ч 


Штотыднёвая 


Не пакідайце ж мовы нашай беларускай, 


газета 





(Выходзіць з сакавіка 1990 г.) . 





ў ТЫДЯ 





РАЗДЗЕЛ АКТЫВАЎ І ПАСІВАЎ 
ДЗЯРЖБАНКА СССР, ЗАЛАТОГА І А Л- 
МАЗНАГА ФОНДАЎ БЫЛІ АБМЕРКАВА- 
НЫ НА КАНСУЛЬТАТЫЎНАЙ НАРАДЗЕ 


КІРАЎНІКОЎ НАЦЫЯНАЛЬНЫХ БАН-; 
І КАЎ СНД, ШТО АДБЫЛАСЯ Ў МЕНСКУ. 
а 20 красавіка намечана новая сустрэча, 


у час якой будзе разглядацца пагадненне 
аб умовах і парадку ўвядзення нацыяналь- 
ных валют. 


У ЗАСЛАЎІ ПАД МЕНСКАМ ПРАВЕ- 
ДЗЕНА НАРАДА МІНІСТРАЎ АХОВЫ 
ЗДАРОЎЯ І ГАЛОЎНЫХ САНІТАРНЫХ 
УРАЧОЎ СНД. Абмеркаваны міждзяржаў- 
ныя пагадненні ў галіне аховы здароўя і 
іншыя праблемы. 


ПАВЫСІЛАСЯ СМЯРОТНАСЦЬ НА- 
СЕЛЬНІЦТВА МЕНСКА. Галоўны дзяр- 


жаўны санітарны ўрач горада 1ічыць асаблі-; 


ва небяспечным выпраменьванне сценамі 
дамоў радону, уздзеянне якога на чалавека 
раней амаль не вывучалася. 


КАБІНЕТ МІНІСТРАЎ УКРАІНЫ ПРЫ- 
НЯЎ ПАСТАНОВУ АБ МЕРАХ ПА ВЫВА- 
ДУ ЧАРНОБЫЛЬСКАЙ АЭС З ЭКСПЛУ- 
АТАЦЫІ. Першы і трэці энергаблокі павін- 
ны быць спынены ў 1993 годзе. Другі энер- 
гадблок стаіць ужо з мінулага года. 





ХОД ВЫКАНАННЯ зямельнай рэфор- 
мы, якая, як вядома, па-ранейшаму буксуе, 
разгледжаны на пасяджэнні Прэзідыума 
Вярхоўнага Савета Рэспублікі Беларусь. 





У МЕНСКУ ПРАВЕДЗЕНЫ МІТЫНГ. 


ПРЫМЕРКАВАНЫ ДА ГАДАВІНЫ ЛЕ- 


ТАШНІХ КРАСАВІЦКІХ ПАДЗЕЙ. Яго[] 


арганізавалі гарадскі стачкам і савет сва- 
боднага прафсаюза. Выступілі народныя 
дэпутаты Рэспублікі Беларусь Сяргей Ан- 


тончык і Зянон Пазьняк, сустаршыня Мен-] 


скага стачкама Георгій Мухін, актывісты 
БНФ і свабоднага прафсаюза. У той жа час 
на плошчы Незалежнасці сабраліся і людзі 
з чырвонымі сцягамі. Паміж ідэалагічнымі 
праціўнікамі пачалася сутычка, якую вы- 
мушана была спыніць міліцыя. 

Арганізатары мітынгу заклікалі яго ўдзе- 
льнікаў рыхтавацца да агульнарэспублікан- 
скай палітычнай акцыі - стачкі ці якой- 
небудзь іншай формы пратэсту. 











ПРАЦЯГВАЮЦЬ ЗАБАСТОЎКУ ШАХ- 
ЦЁРЫ САЛІГОРСКА. Некалькі з іх, уклю- 
чаючы і старшыню незалежнага прафсаю- 
за І. Юргевіча, аб'явілі галадоўку. Яны па- 


трабуюць падпісання ўрадам тарыфнага 
пагаднення, адстаўкі В. Кебіча і А. Падлес- 
кага, генеральнага дырэктара аб'яднання 
«Беларуськалій». 





ГРУПА ДЭПУТАТАЎ Менскага гарсаве- 
та выказала недавер свайму кіраўніцтву 
і запатрабавала перавыбараў старшыні і 
яго намеснікаў. 








Ф 


каб не ўмёрлі! 
Францішак БАГУШЭВІЧ 





1470). 


8 красавіка Ф 
1992 г. 


скінулі 





«Галоўнае -- людзі 


ідэалогіі» 

















Кошт 20 кап. 


(Па падпісцы -- 10 кап.) 





Рэформу правапісу 
нельга адкладваць 


Стан. 2. 





з сябе 


ланцугі і путы 
сацыялістычнай 


У Гродне адкрыта дашкольная 
гімназія для 5--7-гадовых дзя- 
пей. Тут яны спасцігаюць асновы 
дэкаратыўна-грыкладнога  ма- 
стацтва, беларускую мову. Малы- 
шоў знаёмяць з Бібліяй, начат- 
камі этыкі, эстэтыкі, Пасля за- 
канчэння курса навучання кожны 
атрымае пасведчанне з ацэнкамі 
га прадметах. 


На здымках: 1) гімназістка 
Юля Крыварогава;: 2) заняткі 
з юнымі гімназісткамі вядзе 
гедагог Грына Кузьмінічна Кляц- 
кова. 

Фота 
Валерыя АЛЯШКЕВІЧА. 
(БелТА). 


- 


З НАДЗЕЯЙ АБАРАНІЦЬ ДЗЯРЖАВУ 


20 люта- 
га г. г. у 
Брэсцкім 
гарвыкан- 
каме афі- 
цыйна  за- 
рэгістрава- 
на тавары- 


ства «Ста- 


ры горад». 
Пра яго за- 
снаванне 
«Наша слое- 
ва» ўжо па- 
ведамляла. 


ВІС. 





На Беларусі створаны Ан- 
тыкрызісны камітэт. Прад- 
стаўнікі розных палітычных 
партый, дзяржаўных устаноў, 
грамадскіх арганізацый (у 
тым ліку ТБМ імя Ф. Ска- 
рыны) падпісалі пагадненне 
«Аб сумесных дзеяннях пры 
ўзнікненнях пагрозы суверэ- 
нітэту Рэспублікі Беларусь». 

З ініцыятывай антыкрызіс- 
нага пагаднення выступіў га- 
трыятычны рух Беларускага 
згуртавання вайскоўцаў. Вось 
што расказвае з гэтай нагоды 
старшыня БЗВ падпалкоўнік 
Мікалай Статкевіч: 


--. На Беларусі ідзе жорст- 
кая палітычная барацьба. Але 
яна павінна весціся ў межах 
закону. і калі існуе знеш- 
няя пагроза, калі небясі'ека 
будзе зыходзіць з боку сусед- 
ніх дзяржаў, то хіба варта 
тады нешта дзяліць. 

З нагоды гадпісання анты- 
крызіснага пагаднення ў Доме 
літаратара і сабраліся разам 
удзельнікі гэтай акцыі, Удзел 
у сустрэчы прыняў і Старшы- 
ня Вярхоўнагў Савета Рэс- 
публікі Беларусь С. Шушкевіч, 
які далучыўся да падпісання 
антыкрызіснага пагаднення. 


Кіраўнік гарламёнта звярнуў- 
ся да прысутных з кароткім 
каментарыем падзеі: 


-- Я ў захапленні ад та- 
го, што ідэя стварэння Ан- 
тыкрызіснага камітэта ўз- 
нікла знізу... Настаў час. 
калі нельга гуляць ні ў якія 
палітычныя гульні. Пагроза 
суверэнітэту існуе ўжо зараз. 
Я маю на ўвазе тых, хто мі- 
тынгуе ў Віцебску, я маю на 
ўвазе тых, хто ад імя Мака- 
шова і кампаніі збірае подгі- 


(Заканчэнне на с. 2). 


З рэдакцыйнай пошты 




















Справа змены правапісу нас на эміграцыі вельмі трывожыць. 
Па-першае, не можам даведацца, што ў гэтай галіне робіцца, 
бо з Беларусі вельмі мала вестак. Па-другое, з гэтай скупой 
інфармацыі, якую мы маем, адчуваем, што розныя «вучо- 
ныя» выказваюцца супраць «павароту назад», да «тарашкевіцы». 
І тут чуем усякія аргументы, што яна недасканалая, што не 


трэба спяшацца... 


Нам вядома недасканаласць «тарашкевіцы», але часу няма. 
Змена русіфікатарскіх «рэформаў» -- гэта павінен быў быць 
першы крок культурнага адраджэння. Аднавіць беларускі 
правапіс, ці гэта правапіс Тарашкевіча, ці падобны, да таго 
стану, што быў напачатку 30-х гадоў,- гэта акцыя такой 
важнасці, што яе нельга даўжэй адкладаць. 

І гэта не будзе «паварот назад», а аднаўленне народнага, 
прынятага ўжо і ўжыванага на эміграцыі ўвесь час (хаця гэта 
не істотна) правапісу. Бо толькі пасля «збеларушвання» права- 
пісу можна прыступаць да беларусізацыі школы і наогул гра- 


мадскага жыцця. 


А далейшае ўдасканаленне -- гэта ўжо справа мінімальная 
ў параўнанні да першае змены -- аднаўлення. . 

Вельмі балюча было прачытаць у лісце маёй менскай знаё- 
май пра роспач што да пагарды беларушчынай у вясковых бела- 
русаў. Таму якраз з культурным адраджэннем, з узгадаваннем 
моладзі ў нацыянальным духу -- трэба спяшацца. Бо інакш 
дэградацыя атруціць усю краіну. Спадзявацца версіі Ірлан- 
дыі ці Аўстрыі не можам. Абставіны ў нас іншыя: няма 
моцнай нацыянальнай царквы (як у Ірландыі) або захаваных 
гістарычных традыцыяў (як у Аўстрыі). Ды ворагі беларуска- 
сці далёка не такія ліберальныя, як тыя англічане або немцы. 

Дык калі гісторыя нас давяла да «радыкальнага» становішча, 
дык і «лякарствы» павінны быць больш радыкальныя. 


Але! аша 
З чаго смяецца 
«Крок» 


26 сакавіка па беларускім 
тэлебачанні ў перадачы 
«Крок» гледачы змаглі пазна- 
ёміцца з яго спецвыпускам 
«Жарт-крок». Жарту, на маю 
думку, не атрымалася. Маг- 
чыма, я і памыляюся, але... 
мне не было смешна. Да 
ўсяго ў «Жарт-кроку» я 
заўважыў (ды не толькі я) 
непрыхаваную насмешку над 
Днём Волі, які адзначаўся 
напярэдадні, 25 сакавіка. 
Магчыма, у час гэтай пера- 
дачы ў маёй душы сядзеў 
«нацыяналіст», які пільна 
сачыў, каб, крый Божа, ніхто 
не пасмяяўся над беларусамі 
і іх радзімай. Магчыма, і не, 
але, іалоўнае,- я не маг 
змірыцца з тым, што Бела- 
русь, хай і «жартуючы», на- 
зываюць «сувенірнай рэспуб- 
лікай». Хопіць з нас тых здзе- 
клівых назваў, якія ўжо былі 
ў гісторыі Беларусі. Праўда, 
калі б аўтар, які пісаў 
тэксты для артыстаў, быў 
свядомым грамадзянінам 
сваёй радзімы, ён напісаў 
бы так, што «сувенірная 
рэспубліка» ўспрымалася б 
не як насмешка, а як пера- 
сцярога таго, што можа 
здарыцца, калі мы не будзем 
лбаць пра нацыянальнае 
Адраджэнне. Але гэтага не 
атрымалася, а наадварот. 
Падумайце самі, што тут сме- 
шнага, калі ў кнігарнях не- 
залежнай краіны побач з та- 
кімі кнігамі,як «Руска-англій- 
скі размоўнік», «Руска-ня- 
мецкі размоўнік» прадаецца 
«Руска-беларускі размоў- 
нік», які склаў А. Міхне- 
віч. Нічога смешнага. Ды не, 
аказваецца можна і трэба 
смяяцца з тых «дзядзечкаў», 
якія «накаўбасілі» гэтую, на 
лумку вядучага, «кніжачку», 
акая нікому не патрэбна, ак- 
рамя самога аўтара, што ат- 
рымаў за яе грошы. Вось так! 

Да ўсяго ў нас не толькі 
смешныя выдаюцца размоў- 
нікі. але хапае ў нашым 
парламенце дэпутатаў, якія 
толькі для сваіх нейкіх ка- 
рыслівых мэт дбаюць і патра- 
буюць, каб выконваўся закон 
аб дзяржаўнасці беларускай 
мовы. Аўтар сцэнкі пра смеш- 
ных лэпутатаў вуснамі ар- 
гыста гаворыць: «Калі пера- 
весці «мясокомбинат» на бе- 
ларускую мову, ён ад гэтага 
не перастане ваняць». Няўжо 
такую палітыку прапагандуе 
«Крок»? Ці гэта ў яго такія 
«чорныя» жартачкі? 

У «Жарт-кроку» было яшчэ 
шмат «смешнага»: шкада, 
што сцэнкі выконваліся арты- 
стамі, якія сваімі талентамі 
заваявалі нашу любоў і пава- 
ТУ. В. Ш. 


Ліст з Каліфорніі (ЗША) 


Трэба спяшацца 


Пэўна, пры настойлівасці з нашага боку можна спадзявацца, 
што за гадоў дваццаць жыхары беларускага сяла пазбудуцца 
тое пагарды да свайго. А можа і раней. Вяскоўцы, што пагар- 
джаюць сваім,-- гэта тыя, што надыхаліся «імперскай свядо- 
масці» і шануюць толькі сілу. Прыйдзе іншая сіла -- яны 
будуць шанаваць яе. Нічога канструктыўнага такія людзі не 
прыносяць. Вядома, дзесяцігоддзі дыктатуры ўзгадавалі шмат 
такіх людзей. Дык, наогул, каб зрабіць уплыў на такіх людзей, 
трэба пераймаць гэту дзяржаўную сілу, чым хутчэй, тым 


лепш. 


Спадар Стапановіч прапануе (артыкул «Крок да Эўрапей- 
скага супольніцтва» ў часопісе «Навіны Беларускай акадэміі» 
ад 31 мая 1991 г.) перайсці на змадэрнізаваную лацінку... 
Падыход ідэальны, шмат каму падабаецца, але будзем рэалі- 
стамі: пры цяперашняй заскарузласці нашых «вучоных» будзем 
цешыцца, калі вернем у літаратурную мову мяккія знакі ды 


канчаткі 


(«народ-у», «у сад-ох»). Незалежныя газеты, як 


«Свабода», «Наша ніва» і «Навіны БНФ» ужо карыстаюцца та- 
кім правапісам. Проста прыемна чытаць тэкст гэтых выданняў, 


ра 


хаця б дзеля чысціні мовы. 


Юрка СТАНКЕВІЧ. 
Каліфорнія, ЗША. 


Гэтае старажытнае  вы- 
слоўе хацеў бы я нагадаць 
тым рупліўцам роднае мовы, 
што прагнуць вяртання «та- 
рашкевіцы», беларускае лацін- 
кі ды назовы «Літва». Усе 
гэтыя намаганні стаяць у ад- 
ным шэрагу са стварэннем 
«заходнепалескай» мовы і ані 
каліва не спрыяюць росту 
нацыянальнае свядомасці бе- 
ларусаў. 

Якая дзіўная логіка: не 
гадтрымліваеш  «тарашкеві- 


нем эпатажных ідэй. Яны не 
абыходзілі кватэры, агітую- 
чы за беларускія школы, калі 
яшчэ не было Закону; яны 
ніколі глыбока не цікавіліся 
беларускай гісторыяй; яны 
не клеілі ўлётак падчас вес- 
навых выбараў 1990 года, а 
зараз наўрад ці збіраюць под- 
пісы ў гадтрымку рэферэн- 
думу; яны ўвогуле могуць 
рэгулярна наведваць усе 
гасяджэнні і за некалькі га- 
доў так і не авалодаць бе- 


грамадзян Беларусі» і як іх 
твары пры гэтым робяцца не- 
сур'ёзнымі. А прычынай уся- 
му -- менавіта архаічны пра- 
вагіс звароту. Ну нельга ж да 
такой ступені не лічыцца з 
існуючым становішчам! 

Было б крывадушным зая- 
віць, што ў нашых вучняў, 
настаўнікаў, актораў, дыкта- 
раў і г. д. усё гладка з вы- 
маўленнем. Але ж не вяртан- 
нем да «тарашкевіцы» можна 
гэта пераадолець. Трэба пгро- 


Е5Т МОРСОб ІХ ВЕВО5- 
есць мера ў рэчах 


цу» -- значыць, ты з тымі, 
хто рэпрэсіраваў Б. Тарашке- 
віча. Скептычна ставішся да 
лацінкі -- мусіць, не пава- 
жаеш К. Каліноўскага, бо 
лацінкаю друкавалася «Му- 
жыцкая праўда». Лічыш ута- 
гічным называць цяпер край 


Літвой -- вызнаеш сябе за 
рускага, толькі што «белага». 
Логіка, аднак, знаёмая -- ёю 


кіраваліся куслівыя ідэалагіч- 
ныя харты: шануеш бел-чыр- 
вона-белы сцяг і «Пагоню» -- 
значыць, ухваляеш фашысц- 
кіх паслугачоў. Звычайны 
бальшавізм на левы бок. 
Матывы дзеля настойліва- 
га грапагандавання гэтых 
рэанімацыйных задум розныя; 
частку іх назваў у сваім ар- 
тыкуле сп. Э. Ялугін. Кожны 
чалавек гавінны неяк сцвер- 
дзіць сябе -- гэта зарука 
яго псіхалагічнага камфорту. 
Самасцвярджэнне можа ісці 
рознымі шляхамі. Не сакрэт, 


што ў віцебскім «Узгор'і», 
гомельскае ды менскае «ТГа- 
локах», гарадзенскае «Па- 


ходні» ды іншых прысутнічае 
пэўны кантынгент такіх чле- 
наў (менавіта так, не сяб- 
роў), якім дужа карціць са- 
часцвердзіцца выношваннем 
лы перыядычным выказван- 


ларускай мовай. Яны могуць 
гадкінуць смелыя ідэі, але 
ніколі не возьмуцца за іх 
рэалізацыю. А «крутая» ідэя 
цепліць душу і, як здаецца яе 
носьбітам, дадае павагі з 
боку свядомых. 

Але ж галоўная, на маю 
думку, прычына спроб рэані- 
мацыі -- тае ж прыроды, 
калі апантаны навуковец увесь 
свет успрымае праз прызму 
сваёй дысертацыі. Шмат хто 
з нас, гадамі і дзесяцігод- 
дзямі змагаючыся за Мову, 
крок за крокам удаска- 
нальваючыся ў ёй, пачаў 
лічыць свае асабістыя грын- 
цыпы за норму для ўсіх. 

Ды не ігнаруйма рэчаі- 
снасць, спадарове! 99 Ў. гра- 
мадзян Беларусі вучылі ў 
школе, чыталі і чытаюць, 
карыстаюцца, як вы яе ах- 
рысцілі, «наркамаўкай». 
Выданне «Навінаў  Адра- 
джэньня», «Свабоды» і «Бя- 
розкі» «тарашкевіцай» вы- 
клікае ў паспалітых людзей 
толькі «сьмех» і ніяк не 
ўплывае на фармаванне «но- 
вага мысьленьня». Збіраю- 
чы годпісы ў падтрымку рэ- 
ферэндуму, мне балюча гля- 
дзець, як людзі са здзіўлен- 
нем чытаюць зварот «Да 


ста вучыць правільнаму вы- 
маўленню, тлумачыць пра- 
вілы. Насгеў час прызнаць 
нарэшце, што прынцыг «як 
пішацца, так і вымаўляецца» 
на 100 Ў; рэалізаваць немаг- 
чыма. Нават у эсперанта -- 
штучнай мове, якая ствара- 
лася нашым земляком свядо- 
ма і таму, чакалася б, павін- 
на быць пазбаўлена недахогаў 
стыхійнага фарміравання на- 
цыянальных моў -- дапуска- 
ецца асіміляцыя, а значыць, 
памянёны прынцып не захоў- 
ваецца. Дык, можа, задаво- 
лімся тым, што з натураль- 
ных моў гэты прынцып най- 
болей реалізаваны ў нашай 
роднай? 

Езі тоаи5 іп гериз -- ёсць 
мера ў рэчах, і няхай не ста- 
нецца выратавальным адказ 
алкаголіка: маўляў, мера ў 
кожнага свая. Праз тысяча- 
годдзі гэтую ж ісціну паў- 
тарае Язэп Драздовіч («ЛіМ», 
13.03.92) у сваім дзённіку: 
«І фанатыкі, і бязбожнікі -- 
адной маткі дзеці, крайнас- 
ці... Няма жыцця ў край- 
насцях... Толькі між агнём і 
марозам усё жывець, усё рас- 
цець, усё цвіцець, развіваецца, 
красуецца». 

Уладзімір СЛАБІН. 
г. Віцебск. 





а 


Самая прыгожая на свеце 


Пішу першы раз. Мяне за- 
вуць Саша. Вучуся ў дзевя- 
тым класе. Я хачу пасябра- 
ваць з вамі. Беларускую мову 
лічу роднай, яна для мяне 
здаецца самай грыгожай на 
свеце. 

Газета «Наша слова» мне 
падабаецца, але пакуль ат- 


рымаў толькі тры нумары. Я 
згодзен з Сярожам Петрыке- 
вічам, артыкул якога быў на- 
друкаваны ў сёмым нумары за 
гэты год. Многія беларускія 
газеты могуць друкавацца на 
беларускай мове. У школах 
таксама замежную мову, эты- 
ку, агляд прафесій можна 


вывучаць па-беларуску. Ха- 
целася б па радыё, па тэле- 
візары чуць больш перадач на 
роднай мове. 


Саша АДАМКОВІЧ. 
в. Зорка Шаркаўшчынскага 
раёна. 





д Надзеяй 
абараніць 
дзяржаву 


(Заканчэнне. Пачатак на с. 1). 


сы ў абарону негадзельнага 
Саюза. Лёгка ўводзіць на- 
род у зман, сцвярджаючы, 
што раней было лепей... Мы 
ж павінны ісці па шляху 
кансалідацыі. 

На сустрэчы быў абраны 
старшыня  Антыкрызіснага 
камітэта. Ім стаў Старшы- 
ня Савета Міністраў РБ В. 
Кебіч. Была створана Вы- 
канаўчая Рада дзеля пошуку 
форм работы, канкрэтных 
мер у выпадку крызіснай сі- 
туацыі. Кіраўніцтва Выка- 
наўчай Радай ускладзена на 
старшыню БЗВ падпалкоў- 
ніка М. Статкевіча. 

Пасля сустрэчы  ўдзель- 
нікаў гадпісання адбылася 
прэс-канферэнцыя для 
журналістаў. Газетчыкаў най- 
перш цікавіла, які сэнс прад- 
стаўнікі Антыкрызіснага ка- 
мітэта надаюць тэрміну «па- 
гроза суверэнітэту», каго 
бачаць: у якасці ворагаў. 
Слушны адказ на гэта пытан- 
не даў Зянон Пазьняк: 

-- Ствараючы камітэт, мы 
ствараем гарантыі бясг..- 
кі. Кансалідацыя ж ва ўмо- 
вах унутранага крызісу не- 
магчыма. Вось таму і аб'яд- 
ноўваемся мы з надзеяй аба- 
раніць дзяржаву, калі рагтам 
прыйдзе бяда. Ад унутранай 
жа палітычнай барацьбы 
цывілізаванымі сродкамі ні- 
хто не адмаўляецца. 


Адказ старшыні БНФ 
дагоўніў кіраўнік Белару- 
скай сацыял-дэмакратычнай 


грамады Міхась Ткачоў: 

--. Пагадзіцеся, што ў нас 
няма ніякіх гарантый для аба- 
роны. На Беларусі адсутнічае 
сваё войска. Камандуючы 
акругі пагадненне не пгадгі- 
саў. Фонд сацыяльнай абаро- 
ны ваеннаслужачых не пад- 
пісаў... Таму і патрэбна 
кансалідацыя, аб'яднанне ўсіх 
сіл. 

Цікавае пытанне задаў 
карэсгандэнт газеты «Доб- 
ры вечар»: «Ці не лічаць ша- 
ноўныя спадары, што пагро- 
за дзяржаўнаму суверэнітэ- 
ту існуе і знутры? Маю на 
ўвазе русіфікаваную школу, а 
таксама ўсё астатняе асярод- 
дзе, што выхоўвае ў нас 
нацыянальную менталь- 
насць...» 

І хаця старшыня Выканаў- 
чай Рады Мікалай Статкевіч 
заўважыў, што гэта з'яўляец- 
ца клопатам нё Антыкрызіс- 
нага камітэта, а кожнага руху, 
кожнай партыі паасобку, яму 
запярэчыў народны дэпутат 
Вярхоўнага Савета РБ Яўген 
Цумараў, які прадстаўляў 
ТБМ імя Ф. Скарыны: 

-- Расія і іншыя рэспуб- 
лікі былога СССР маюць 
вялікія магчымасці ўздзейні- 
чаць на свядомасць людзей 
граз сродкі масавай інфарма- 
цыі. І мы не можам не заў- 
важаць гэтага. Неабходна ўся- 
ляк праз друк, радыё, тэле- 
бачанне ўмацоўваць тэму 
патрыятызму, нацыянальна- 
га суверэнітэту. 

Пакуль зроблены першы 
крок да кансалідацыі, да 
нацыянальнай згоды. На- 
перадзе ў Антыкрызіснага ка- 
мітэта -- няпростая граца 
па прыцягненню да ідэі па- 
яднання палітычных і грамад- 
скіх рухаў Беларусі, па 
стварэнню такіх умоў, пры 
якіх і суседзі і шмат хто яшчэ 


задумаюцца: навошта тры- 
вожыць, непакоіць белару- 
саў -- аб'яднаную, згурта- 


ваную, цвёрдую ў сваім адзін- 
стве нацыю. 


Алесь КАРЛЮКЕВІЧ. 


«НАША СЛОВА», 14. 1992 














-- Стась, як атрымалася, 
што ты апынуўся ў Латвіі і 
там жывеш? 

-- У Латвію мяне пацяг- 
нула рамантычная праца на 
чыгунцы. Бываючы ў каман- 
дзіроўках, я маю магчымасць 
наведваць: розныя мясціны 
былога Саюза і сустракацца 
з цікавымі людзьмі. Адгулы 
за звышурочную работу вы- 
карыстоўваю для грацы над 
сваімі творамі і грамадскай 
дзейнасці. Дзякуючы рабоце 
на чыгунцы, я сустрэў свой 
лёс -- жонку Вольгу. 

Хто твая жонка і кім 
працуе? Як яна адносіцца да 
тваёй творчасці і да белару- 
скай мовы? 

-- Жонка мая па нацыя- 
нальнасці руская, карэнная 
жыхарка Даўгаўпілса. Працуе 
настаўніцай пачатковых кла- 
саў. Да маёй творчасці, як і 
да беларускай мовы; адносіцца 
вельмі стрымана, але апош- 
нім часам стала разумець маю 
трывогу за родную зямлю і 
Мову. 

Ці існуе нацыянальнае 
пытанне ў Даўгаўпілсе? 

-- Асабіста я з боку мяс- 
цовых латышскіх улад уціску 
не адчуваю. Да мяне латышы 
адносяцца так, як я адношу- 
ся да іх. А вось на рабоце 
часам адчуваю прэсінг з бо- 
ку суайчыннікаў-начальнікаў. 
Чатыры гады назад мяне 

вольнілі з работы, быў вер- 
“-уты на сваё месца органа- 
мі пракуратуры. У нашым го- 
радзе нацыянальнага пытан- 
ня амаль не існуе. Працэнт 
латышскага насельніцтва ў 
Даўгаўпілсе невялікі 3 -- 1390 
Многа жыве рускіх, палякаў. 
Беларусаў у Даўгаўпілсе -- 
ІІ] тысяч. 

Ці ўсведамляюць бела- 
русы Даўгаўпілса, хто яны 
і адкуль? 

Доўга беларусы нашага 
горада не праяўлялі нацыя- 


нальнай свядомасці. Аднак 
апошнім часам некаторыя з 
іх задумваюцца над нацыя- 
нальнымі праблемамі. У Даў- 
гаўпілее свядомыя белару- 
сы стварылі сваё нацыя- 
нальна-культурнае таварыст- 


Нацыянальная палітыка і Адраджэнне 


стаў прысутнічалі 3 на кан- 
ферэнцыі). Спадар Я. Шугаўс, 
намеснік старшыні гарад- 
ской управы па культуры, па- 
ведаміў, што для правядзення 
сваіх мерапрыемстваў белару- 
сам выдзелена памяшканне. 


Актцальнае інтэрв'ю 


Не забыцца пра 


ЗЯМЛЮ, 


дзе магілы 


продкаў 


Імя паэта Станіслава Валодзькі, які нарадзіўся 
ў вёсцы Падольцы Астравецкага раёна і апошнія 


шэсць гадоў па волі 


лёсу жыве і 


працце на 


чыгунцы машыністам пуцявой машыны ў латвій- 


скім 


горадзе Даўгаўпілсе, 


вядома беларускаму 


чытачу па зборніку паэзіі «Сцяжына», а таксама 
па публікацыях ў беларускіх часопісах і газетах. 

Нядаўна паэт прыязджаў ў Менск. З ім сустрэў- 
ся наш карэспандэнт і задаў яму некалькі пы- 


танняў. 


ва. Яно пакуль нешматлікае, 
але, галоўнае,- пачатак ёсць. 
Нядаўна на першай канфе- 
рэнцыі беларусаў  Даўгаў- 
пілскага краю жаданне дапа- 
магчы нам выказала гарад- 
ская ўправа. Рады падтры- 
маць нас і беларусы на Баць- 
каўшчыне, пра што паведаміў 


паэт Сяргей Панізнік, які 
выступіў на канферэнцыі. 
Спадар Панізнік , курыруе 


культурнае жыццё беларусаў 
у Латвіі. 

Як прайшла канферэн- 
цыя? 

-- З дакладам пра гісто- 
рыю жыцця беларусаў у Лат- 
галі: выступіў супрацоўнік 
краязнаўчага музея спадар 
А. Гульбэ. Ён зазначыў, што 
ў трыццатыя гады ў Даўгаў- 
пілсе была беларуская гімна- 
зія. (Некалькі былых гімназі- 
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Было выбрана праўленне та- 
варыства, якое ўзначаліў спа- 
дар К. Кагуста. Я таксама 
ўвайшоў у склад граўлення. 

Як жа называецца ва- 
ша таварыства? 

Па маёй прапанове та- 
варыства назвалі «Уздым». 
Такая назва, на мой погляд, 
адпавядае нашаму цяпераш- 
няму становішчу грамад- 
скага жыцця. Ідзе працэс 
абнаўлення краю, адраджэння 
беларушчыны, абуджэнне ў 
народзе нацыянальнай год- 
насці. 

Ты ў Латвіі не адчува- 
еш сябе эмігрантам? 

--. Не. Тыя, хто пражыў у 
Латвіі га пяць, па дзесяць 
гадоў, не лічаць гэтую краіну 
чужой. Праўда, у многіх з нас 
жыве дух былой імперыі, ад- 
чуванне, што «мой адрас -- 








не дом і не вуліца, мой ад- 
рас -- Савецкі Саюз». Для мя- 
не ж Латвія стала другой 
радзімай, хоць я не забываю- 
ся пра зямлю, у якой магілы 
маіх продкаў. 

Я ведаю, што ў Мен- 
ску ты быў год назад. Тады 
Беларусь ішла нялёгкім шля- 
хам да сваёй незалежнасці. 
Цяпер і Беларусь і Латвія 
незалежныя краіны. Як на 
твой погляд: у каго больш 
дэмакратыі і незалежнасці, 
у нас ці ў вас? 

-- Асаблівых дэмакратыч- 
ных перамен на Беларусі я 
не бачу. А мне іх хочацца 
бачыць, таму нават бел- 
чырвона-белы сцяг на Доме 
ўрада для мяне шмат зна- 
чыць. Зразумела, я заўважыў, 
што менчукам жыць стала 
намнога цяжэй, але, галоў- 
нае,-- людзі скінулі з сябе 
ланцугі і путы сацыялістыч- 
най ідэалогіі. Праўда, гэта 
ідэалогія яшчэ нагадвае аб 
сабе старымі плакатамі на 
сценах дамоў, назвамі вуліц 
і пляцаў, імёнамі камуністыч- 
ных дзеячаў, чаго ў Латвіі 
ўжо не сустрэнеш. 

-- Якім ты бачыш сваё 
далейшае жыццё ў Латвіі? 

Хацелася б спадзявац- 
ца, і для гэтага ёсць, як мне 
здаецца, падставы, што жыццё 


ў Латві, як і ў Беларусі, 
стане стабільным, увойдзе 
ў рэчышча нармальнага, 


цывілізаванага жыцця. Толь- 
кі для гэтага нам зараз не 
трэба панікаваць, а праяў- 
ляць цярплівасць і мужнасць. 
У заключэнне нашай гутар- 
кі хачу ад імя беларусаў 
Даўгаўгілса запрасіць усіх 
зацікаўленых у супрацоўніцт- 
ве з намі да нас у госці, 
на пасяджэнне «Уздыму», 
якое збіраецца кожную сера- 
ду а 18 гадзіне га адрасу: 
вуліца Кр. Вальдэмара, 2. 

Распытваў Віктар ШНІП. 


Ці толькі асабістая справа?.. 


Чытачы «Нашага слова» добра ведаюць Анатоля Бела- 
га, які кіруе клубам «Спадчына». Нядаўна было змешча- 
на наша інтэрв'ю са спадаром Белым. І ўсё ж мы зноў 
адважваемся расказаць чытачу яшчэ пра адзін клопат 


і пра боль старшыні клуба. 
А здарылася вось што... 


«Папрасіў я сакратар-машыністку філалагічнага факультэта 


БДУ;,-- расказвае Анатоль Яфімавіч,-- 


надрукаваць ліст да 


старшыні гарвыканкама з просьбай адвесці нашаму грамад- 
ска-культурнаму клубу зямельны ўчастак для пабудовы музея 
сучаснага беларускага мастацтва. Ліст друкавала Вольга Пят- 
роўна Савіцкая на афіцыйным бланку «Спадчыны». Наш клуб- 
ны сімвал -- герб са знакам «Пагоні»... Машыністка завяр- 
шала працу, калі ў пакой увайшоў намеснік дэкана філфака 
Уладзімір Міхайлавіч Лазоўскі. Угледзеўшы машынапіс, ён 
выхапіў яго, парваў, скамячыў і шпурнуў пад ногі. 
Ведаеце, можна не паважаць спадара Белага, можна па-роз- 
наму адносіцца да клуба «Спадчына», можна быць дбайным 
кантралёрам рабочага часу сакратар-машыністкі, але ж трэба 
мець элементарнае пачуццё такту, чалавечай годнасці. Канеш- 
не ж, сваімі дзеяннямі Уладзімір Міхайлавіч зняважыў мя- 


не. Больш таго, ён пакрыўдзіў жанчыну і абразіў нацыянальны 
і дзяржаўны сімвал беларусаў -- «Пагонк». 

Вядома, не для ўсіх актыўная грамадская дзейнасць Ана- 
толя Белага зразумелая і выклікае сімпатыю. А ўявіце, 
колькі сіл і часу траціць кіраўнік «Спадчыны» на арганізацыю 

сустрэч з пісьменнікамі і вучонымі. А ці так ужо проста сабраць 

калекцыю сучаснага мастацтва, якая налічвае 500 адзінак і 
складаецца з карцін, скульптур, графічных твораў, узораў 
медальернага мастацтва Беларусі. Для параўнання заўважым: 
да нядаўняга часу ў Дзяржаўным мастацкім музеі Рэспублікі 
Беларусь падобная калекцыя налічвала ўсяго 35 медалёў! 

Аднак не думайце, што за свае справы супрацоўнік філфака 
Анатоль Белы заслужыў пашану ў сваіх калег. Калі я выказаў 
абурэнне дзеяннямі спадара Лазоўскага, то ад яго ў прысутнасці 
сведкі пачуў адкрытую пагрозу адправіць мяне ў псіхбаль- 
ніцу. Маўляў, там будзе час падумаць пра павагу да началь- 


ства. 


Здзіўляе выбар «выхаваўчых» сродкаў намесніка дэкана. 
Здавалася б, час «выхоўваць» людзей «псіхушкамі» ўжо мі- 
нуў. Іншы настаў цяпер час. За які, між іншым, не словамі, а 
справамі якраз і рупіўся Анатоль Белы. То мо замест нядоб- 
рай валтузні і дапамаглі б яму на тым жа філалагічным фа- 


культэце?.. 


Алесь КАРЛЮКЕВІЧ. 
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канферэнцыя «Беларусь у Вялікім княстве Літоўскім » 


Міжнародная 


З 5 па 8 красавіка ў кан- 
ферэнц-зале Дома літарата- 
ра праходзіла Міжнародная 
канферэнцыя «Беларусь у 
Вялікім княстве Літоўскім». 


Прыняць удзел у дыску- 
сіях былі запрошаны прафе- 
сар Юльюш Бардах з Поль- 
скай акадэміі навук, намеснік 
дырэктара інстытута гісторыі 
А Н Беларусі доктар гістарыч- 
ных навук Міхаіл Біч, загад- 
чык кафедры Інстытута куль- 
туры (Менск) прафесар Ана- 
толь Грыцкевіч, доктар 
Джым Дзінглі з Лонданскага 
універсітэта, гісторык Мікола 


«НАША СЛОВА», 


14, 1992 


Ермаловіч (Маладзечна), 
магістр Марэк Карп з Цэнтра 
ўсходніх даследаванняў 
(Варшава), прафесар Ежы 


Клачоўскі з Люблінскага 
каталіцкага універсітэта, за- 
гадчык аддзела нацыяналь- 
нага навукова-асветнага цэн- 
тра імя Ф. Скарыны доктар 
філасофскіх навук Уладзімір 
Конан, прафесар Генрых Лю- 
левіч з Польскай акадэміі 
навук, прафесар Анджэй Ра- 
хуба з Польскай акадэміі 
навук, прафесар Эльжбета 
Смулкова з Варшаўскага 
універсітэта, намеснік стар- 
шыні камісіі Вярхоўнага Са- 


вета Беларусі па адукацыі, 
культуры і захаванню гіста- 
рычнай . спадчыны кандыдат 
гістарычных навук Алег Тру- 
саў, доктар мастацтвазнаў- 
ства, гісторык культуры, ме- 
цэнат (Лондан), доктар га- 
норыс каўза Варшаўскага 
універсітэта Анджэй Цехана- 
вецкі, прафесар Сантэ Гра- 
чыёці з Інстытута славянскай 
філалогіі Рымскага універсі- 
тэта, народны дэпутат Бела- 
русі кандыдат гістарычных 
навук Валянцін Голубеў і 
іншыя вядомыя навукоўцы. 

Арганізавалі канферэнцыю 
Беларускі дзяржаўны універ- 


сітэт, інстытут гісторыі АН 
Беларусі, Лонданскі універ- 
сітэт, Люблінскі каталіцкі 
універсітэт, Міжнародная 
асацыяцыя беларусістаў, Мі- 
ністэрства адукацыі Белару- 
сі, Нацыянальны навукова- 
асветніцкі цэнтр імя Ф. Ска- 
рыны і Польская акадэмія 
навук. Спонсарамі канферэн- 
цыі сталі доктар Анджэй 
Цеханавецкі (Лондан), банк 
«Дукат», Беларуская прамы- 
слова-камерцыйная асацыя- 
цыя «БЕЛКОМАС» і вытвор- 
ча-камерцыйнае прадпрыем- 
ства «БЕТЫКС» Лімітэд. 


Але! 














Чыталі? 
Будзе 
карысна 
кожнаму 


Хто хоча лепш ведаць бе- 
ларускую мову, валодаць яе 
багаццем, варта не абмінуць 
кнігу, што выйшла ў вы- 
давецтве «Народная асвета» 
ў гэтым годзе. Гаворка ідзе 
пра 3-е дапрацванае і дапоў- 
ненае выданне дапаможніка 
А. А. Каўруса «Стылістыка 
беларускай мовы». Хоць 
кніга адрасавана настаўніку 
беларускай мовы і літаратуры 
(серыя «Бібліятэка настаў- 
ніка беларускай мовы і літа- 
ратуры»), яна акажа вялі- 
кую дапамогу ўсім тым, хто 
зараз актыўна ўзяўся выву- 
чаць родную мову. 

Змешчаны тут тэарэтычны 
і практычны матэрыял будзе: 
садзейнічаць не толькі сістэ- 
матызацыі, пашырэнню і па- 
глыбленню стылістычных ве- 
даў, але і развіццю моўнага 
чуцця, выпрацоўцы стыліс- 
тычных умённяў і навыкаў. 
Каб упэўніцца ў гэтым, вар- 
та назваць раздзелы: «Функ- 
цыянальныя стылі беларус- 
кай мовы», «Стылістычныя рэ- 
сурсы беларускай Мовы». 
Значны аб'ём кнігі (11, 11 ул.- 
выд. арк.) даў магчымасць у 
кожным з гэтых раздзелаў 
змясціць неабходны тэарэ- 
тычны матэрыял і багаты 
практычны -- з твораў вядо- 
мых пісьменнікаў, з рэс- 
публіканскіх газет і часоднпі- 
саў і іншых выданняў. Чытач 
любога ўзроўню ведаў знойдзе 
ля сябе многа карыснага. 
Так, у раздзеле «Функцыя- 
нальныя стылі беларускай 
мовы» разглядаюцца гутар- 
ковы, навуковы, афіцыйна- 
справавы, мастацкі і публі- 
цыстычна-прамоўніцкі стылі, 
а таксама ўзнікненне штам- 
паў. 

Падзеі апошніх гадоў пад- 
штурхнулі многіх не толькі 
да актыўнага вывучэння бе- 
ларускай мовы, але і да ак- 
Рыўнага грамадскага жыцця, 
што праяўляецца ў выстун- 
леннях, прамовах на схо- 
дах, мітынгах, нарадах, се- 
сіях усіх узроўняў, у бага- 
тай чытацкай пошце газет. 
Такім людзям пэўную па- 
слугу акажа матэрыял тэмы 
«Публіцыстычна-прамоў- 
ніцкі стыль», адкуль яны да- 
ведаюцца не толькі пра ас- 
ноўныя функцыі гэтага 
стылю (інфармацыя і ўз- 
дзеянне), але і пра некато- 
рыя характарыстыкі тэксту 
(актуальнасць тэмы; пафас- 
насць, узнёсласць мовы; наяў- 


насць слоў, словазлучэнняў, 
уласцівых публіцыстычнаму 
стылю). 

Шырока пададзены сты- 
лістычныя рэсурсы беларус- 
кай мовы -- лексікі, фразе- 


алогіі, словаўтварэння, 
фалогіі, сінтаксісу. 
Чытачу карысна будзе па- 
знаёміцца і са спісам выда- 
дзенай літаратуры па сты- 
лістыцы (даецца ў канцы 
кнігі), якую ён зможа выка- 
рыстаць у сваёй далейшай ра- 
боце над мовай. Гэта работы 
Ф. Янкоўскага, М. Цікоцкага, 
Р. Шкрабы, А. Юрэвіча, В. 
Краснея, І. Лепешава і інш. 
Г. П. 


мар- 


У Брэсце 15 лютага г. г. 
адбылася канферэнцыя абла- 
снога аддзялення Аб'яднанай 
Дэмакратычнай партыі Бе- 
ларусі і сустрэча кіраўні- 
цтва партыі з грамадска- 
сцю. Абраны новы старшыня 
абласнога аддзялення. Ім 
стаў прадпрымальнік спа- 
дар Самойленка. 


(ВІС) 


шшьыыашашашаашаааашшыьы,-,»-южнювтквгееееаяаешшшшшШшжШшШшШжШШШШШШШШаыаыааааааа З 


Я 





а 


Калі адпраўляецся ў далё- 
кае падарожжа, непазбежна 
ўзнікае пытанне: ці хопіць 
твайго ведання замежнай мо- 
вы, каб паразумецца з жыха- 
рамі чужой краіны? Так было 
са мной, калі ўпершыню, яшчэ 
школьнікам, ехаў у Польшчу. 
Колькі дзён кантактаў з ін- 
шамоўнымі сябрамі -- і 
праблема знікала. Ды й 
цяжка беларусу не зразумець 
паляка, а паляку -- беларуса. 

Больш сур'ёзна гэтая праб- 
лема паўстала перада мной, 
калі пазалетась сабраўся ў 
Канаду. Я ведаў, што там ня- 
мала беларусаў (мяне і запра- 
шалі амерыканскія выдаўцы 
нашай з А. Мельгуём кнігі 
«Праз рок-прызму»), але тур- 
бавала, ці змагу я знайсці 
іх у пераважна англа-франка- 
моўным асяроддзі. Праўда. на 
месцы аказалася, што гэтае 
«пераважнае асяроддзе» не 
такое сурова татальнае, як у 
нас. На вуліцы, у краме, у 
банку можна пачуць тую ж 
польскую мову, украінскую ды 
нават і беларускую. І калі ты 
звернешся да кагосьці па- 
свойму, ён не будзе з цябе 
смяяцца: «Во, дзярэўня, пана- 
ехала тут...» Найперш ён пас- 
прабуе зразумець, якою мо- 
ваю ты гаворыш, прыкіне, што 
ў вас можа быць агульнага 
для паразумення і... дапаможа 
табе. Так што нават з школь- 
ным багажом ведаў англій- 
скай мовы я не меў у Канадзе 
болей праблем, чым у Поль- 
шчы. 

І вось чарговая мая журна- 
лісцкая вандроўка -- у Ня- 
меччыну, куды запрасілі нас 
3 жонкай калёгі з беларускай 
рэдакцыі радыё «Свабода». 
Калісьці беларускае жыццё 
віравала ў гэтай краіне: тут 
было і шмат выдавецтваў, і 
тэатры, і рэдакцыі газет... 
І гэта была не толькі дзей- 
насць эмігрантаў, але і вынік 
міжурадавых пагадненняў 
1920-х гадоў, калі вымалёў- 
валася перспектыва беларус- 
кай дзяржаўнасці. З цягам 
часу беларускі эмігранцкі 
цэнтр патроху перамясціўся 
ў Амерыку. 

І ўсё ж з паведамленняў 
таго ж радыё «Свабода», з 
публікацый у «Ніве», «Белару- 
се» я ведаў, што і тут, у 
Нямеччыне, яшчэ жыве Бела- 
русь. Мне нават удалося на- 
ладзіць ліставанне з засна- 
вальнікам Беларускага му- 
зея і Інстытута беларусаве- 
ды ў Ляймэне (акруга Гай- 
дэльберг) спадаром Юрыем 
Попкам, якое цягнулася да 
смерці гэтага адданага пат- 
рыёта ў красавіку 1990 года. 
Немцы засталіся ўдзячнымі 
спадару Попку за тое, што ён 


праз сабраныя музейныя 
экспанаты і арганізаваныя 
ім канцэрты фальклорных ка- 
лектываў ды выставы бела- 
рускіх мастакоў пазнаёміў 
іх з культурай і гісторыяй 
народа-суседа, з якім ка- 


лісьці, у глыбокай старажыт- 
насці, даводзілася лічыцца і 
іхнім продкам, магутнаму 
крыжацкаму ордэну. 

Прыгадваю, калі яшчэ быў 
у Канадзе, бачыў на сцяне 
ў кватэры старшыні таварыст- 
ва «Беларусь» Алеся Палеска- 
га цікавую карту Беларусі, 
выдадзеную ляймэнскім Ін- 
стытутам беларусаведы, якая 
паказвае не толькі палітыч- 
ныя межы краіны, але і 
гістарычныя, этнаграфічныя, 
захоўвае першакрынічныя ва- 
рыянты тапанімічных назваў. 

Дарэчы, там жа, у тавары- 
стве «Беларусь» я пазнаёміў- 
ся з маладым беларускім фі- 
лолагам, выпускніцай Варшаў- 
скага універсітэта Валянцінай 
Лаеўскай, якая потым гасцін- 
на прымала нас з жонкай у 
Мюнхене. 


З далёкіх вандровак 





Валя -- шчыры, зычлівы 
і цікавы чалавек. Нарадзіў- 
шыся на Беласточчыне ў пра- 
васлаўнай сям'і, яна трывала 
ўсвядоміла сябе беларускай. 
А ў Польшчы было ў гэтым 
сэнсе, бадай, як і ў нас: 
дзецьмі мы яшчэ многія за- 
ставаліся беларусамі, а пад- 
расталі, атрымлівалі прафесію 
і... паўставалі перад дылемай: 
калі ты хочаш працаваць ін- 
жынерам, лётчыкам, дык за- 
будзь, што ты беларус, а то 


цябе ўсе будуць пераконваць, 


што ты -- белая варона. Ка- 
лі ж хочаш застацца белару- 
сам, дык дарога твая ў 


Валя, 
якім 


відаць, убачыла, з 
захаплённем я разгля- 
даю мюнхёнскае выданне 
кнігі Максіма Багдановіча 
«Вянок», 1 праз хвіліну мне 
яго падаравала. Не тое, каб 
у маёй бібліятэцы не было 
мёнскага (1985 года) факсі- 


мільнага выдання «Вянка», 
але выдавецтва «Бацькаў- 
шчына» ўключыла ў кнігу 


шмат невядомых нашай пуб- 
ліцы вершаў класіка, а да 
таго ж -- грунтоўныя арты- 
кулы С. Станкевіча і А. Ада- 
мовіча. 

Натуральна, і нам было чым 
парадаваць Валянціну: апош- 


«ЖЫВЕ!» НА 


ЎВЕСЬ СВЕТ 


адным накірунку -- быць на- 
стаўнікам, журналістам, філо- 
лагам або проста калгаснікам. 
Вось і стала Валя філола- 
гам. Менавіта беларускім фі- 
лолагам. Калі ў БССР такім 
спецыялістам яшчэ было дзе 
прыкласці рукі, то ў Польшчы 
-- не надта. Тады і вырашы- 
ла паспытаць шчасця ў Аме- 
рыцы. Трэба сказаць, не адра- 
зу, але ўсё ж знайшлася там 
справа для беларускамоўнага 
прафесіянала. Праўда, бела- 
руская рэдакцыя радыё «Сва- 
бода», куды яна ўладкавала- 
ся, накіравала дзяўчыну пра- 
цаваць у Мюнхен. 

Вось гэтак і выйшла: бела- 
руска, якая нарадзілася ў 
Польшчы, з канадскім паш- 
партам працуе ў амерыкан- 
скай фірме ў Нямеччыне дзе- 
ля Беларусі. Пачынаецца і 
завяршаецца гэты ланцужок 
Беларуссю, а ахоплівае ўвесь 
свет, Увесь свет, дзе жыве 


Беларусь. 

У вольныя часіны, па веча- 
рах, мы з жонкаю любілі 
разглядаць Валіну бібліятэку. 
Вось выданні да юбілеяў 
Я. Купалы і Я. Коласа -- 
даследчыя вышукі, крытыч- 


ныя артыкулы ды падборкі 
твораў, якіЯ не знойдзеш 
у аніводнай краме ў нас. 
Бо выпушчаны яны ў свет 
беларускімі выдавецтвамі 
Нью-Йорка, Таронта, Мюн- 
хена, Рыма. Яны цікавыя ўжо 
тым, што эмігранцкія аўта- 
ры разглядаюць творчасць 
песняроў беларускага слова 
без ідэалагічных шораў на 
свядомасці. 

Натуральна, як у кожнага 
свядомага беларуса вольнага 
свету, належнае месца тут 
займаюць кнігі Наталлі Ар- 
сеньевай, Кастуся Акулы. На- 
ват апошняя кніга празаі- 
ка К. Акулы з Канады -- 
раман «За волю» -- паспела 
ўжо трапіць да Валі. І ў нашай 
прэсе цяпер гэтыя імёны не 
такія ўжо рэдкія, і гавораць 
пра іх не гэтак насцярожа- 
на-варожа, як калісьці. 

Цікава было пагартаць 
і мюнхенскія беларускія вы- 
данні. Дзесь у 60-х гадах тут 
працавала выдавецтва «Баць- 
каўшчына», выданні якога 
паспелі стаць бібліяграфічнай 
рэдкасцю. 





нія зборнікі маладой літара- 
туры («Тутэйшыя» і «Перад 
маімі 5 вачыма»), якія не 
гэтак лёгка дастаць у Мюн- 
хене, але якія з цікавасцю 
чытаюць беларусы на Заха- 
дзе, кнігі нашых класікаў, 
фальклору. А з якім узаемным 
захапленнем мы абмяняліся 
кнігамі «Матчын дар» Алеся 
Гаруна. Я атрымаў мюнхен- 
скае выданне (1962, «Баць- 
каўшчына», з дадаткам шэра- 
гу іншых твораў), а Валя -- 
факсімільную копію з перша- 
га выдання кнігі (Менск, 
1918), якую да 100-годдзя 
паэта выпусціла выдавецтва 
«Мастацкая літаратура». 

Зрэшты, беларускіх кніг 
з Менску многа ў беларусаў 
на Захадзе. Некаторыя з 
іх даволі высока каціруюцца. 
І ў Валянціны Лаеўскай 
І ў многіх іншых я бачыў 
ілюстраваныя альбомы «Бела- 
рускае народнае адзенне», 
«Беларускі жывапіс», «Бела- 
руская кераміка». 

Гаспадыня бібліятэкі ціка- 
ва расказвала, як за 30 
долараў ёй удалося разда- 
быць у Беластоку першыя 
чатыры тамы твораў У. Карат- 
кевіча. Натуральна, вярнуў- 
шыся дадому, мы свабодна 
(пакуль яшчэ!) купілі астат- 
нія тамы і даслалі ў Мюнхен. 

Бадай, прэстыж беларуска- 
сці ў нас расце тым шпар- 
чэй, чым больш мы давёдва- 
емся, што ў вольным свеце 
гэты прэстыж і быў трывалы. 
У Нью-Йорку людзі бавяць 
вольны час за праглядам ві- 
дэакасет і слуханнем кружэ- 
лак Данчыка, у Мюнхене з 
захапленнем чытаюць Гаруна 
і Багдановіча, а ў Беластоку 
на кірмашы «заганяюць» за 
долары кнігі Караткевіча... 
Дык няўжо ж нам, белару- 
сам, на радзіме цягаць ма- 
кулатуру, каб прыдбаць Ла- 
жэчнікавых ды пэцкаць маг- 
нітастужку недасканалымі 
кліпамі Дабрыніных, Распу- 
ціных ды «Ласкавага мая»? 
Досыць, 

Беларусь жыве, і хай будзе 
сорамна тым беларусам, якія 
ўсё яшчэ жывуць без яе. 


Вітаўт 


МАРТЫНЕНКА. 


У Сакратарыяце 
ТБМ імя 
Францішка 
Скарыны 


І красавіка прайшло чарго- 
вае пасяджэнне Сакратарыя- 
та Рэспубліканскай Рады 
Таварыства беларускай мовы 
імя Францішка Скарыны. 
Асноўным пытаннем павесткі 
дня стала падрыхтоўка кан- 
ферэнцыі ТБМ «Беларуская 
мова і нацыянальна-дзяр- 
жаўны суверэнітэт», што мае 
адбыцца 15 мая. Удзельнікі 
Сакратарыята вызначылі на- 
прамак канферэнцыі, распра- 


цавалі яе змест, азначылі ко- 
ла ўдзельнікаў. 

Пры Рэспубліканскай Ра- 
дзе ТБМ у мінулым годзе 
працавалі курсы па вывучэн- 
ні беларускай мовы, на якіх 
выкладалі вопытныя настаў- 
нікі. Арганізацыя такіх кур- 
саў плануецца і на гэты год. 
Таму наступным пытаннем 
пасяджэння стала абмерка- 
ванне методыкі іх работы і 
зацвярджэнне ўзору пасве- 
дчання, што будзе выдавацца 
слухачам курсаў пасля іх 
заканчэння. 

Абмяркоўваліся прапано- 
вы па паляпшэнні дзейнасці 
Рэспубліканскай Рады ТБМ. 

Л. БАРШЧЭЎСКАЯ. 


нааынапнцаннаанннззацапцанпанЕ Ліст з Лондана 


Паштоўкі -- пад 


фірмаю ТБМ! 


Паважаны спадар Старшыня! 


Ахвярую на рахунак ТБМ 30 (трыццаць) ангельскіх 
фунтаў. Прасіў бы ласкава фундаваць гэтую сціплую складку 
на канкрэтную справу, хаця б на беларускую паштоўку. 
Іх скрозь няма, нават у суверэннай незалежнай Рэспубліцы 
Беларусь, хіба што прыбыло гаварыльні на ўсіх узроўнях, 
што такія паштоўкі патрэбныя не толькі пад Новы год. . 

Наогул, чаму б Радзе ТБМ не агаласіць збор сродкаў пад 
гэтую шляхетную задуму -- серыю каляровых паштовак пад 
фірмаю ТБМ з мажлівым дэвізам: «РУПЛІЎЦЫ СЛОВА 
БЕЛАРУСКАГА». І меціме партрэты знакамітых мужоў Бе- 
ларусі з іх выказваннямі пра родную мову, Бацькаўшчыну: 

Францішак СКАРЫНА: «Иже мя милостивы Бог с того 


языка на свет пустил». 


Леў САПЕГА: «А ежели которому народу встыд пргз 


свойх не уметаи...» 


ыч 


Кастусь КАЛІНОЎСКІ: «Ліст з-пад шыбеніцы». 
Вінцук ДУНІН-МАРЦІНКЕВІЧ: на выбар. 
Янка КУПАЛА: «Акоў паломаных жандар» (ці «Белару- 


шчына»). 


Якуб КОЛАС: з перадсмяротнага ліста ў ЦК КПБ ці 


штось падобнае. 


Максім БАГДАНОВІЧ: «Пагоня». 


Максім ГАРЭЦКІ: на выбар. 


Алесь ГАРУН: «Ты, мой брат, каго зваць Беларусам...» 
Уладзімір ДУБОЎКА: «О, Беларусь, мая шыпшына». 


Янка БРЫЛЬ: на выбар. 


Пімен ПАНЧАНКА: на выбар. 


Максім ТАНК: на выбар. 


Наталля АРСЕНЬЕВА: на выбар. 
Ніл ГІЛЕВІЧ: «А дзе ж тая крынічанька» (або «Дзяр- 


зайце, юныя паэты»). 


БЕЛАРУСКІ ГІМН: «Мы выйдзем шчыльнымі радамі...» 


Мастакі (Басалыга, Купава) прыдадуць паштоўкам належ- 
ны беларускі лад, друкарня «Беларусь» (некалі ж павінна 
спраўдзіць сваё найменне) не пашкадуе лепшай паперы і 
шрыфтоў ды растыражуе тысяч на сотню для пачатку... Як 
жа адразу пахарашэе ў кіёсках, кнігарнях, бібліятэках, 
школах, садках дзіцячых, дамах адпачынку Беларусі... Нарог 
пабачыць, што яго скалечанае, прыніжанае СЛОВА ачунь-” 
вае, устае з каленяў, і сам пачне дзейнічаць -- белару- 
сіцца адважней, паслядоўней. І атопкі імперскія, чыё глум- 


ленне над беларушчынай 


не спыняецца 


(гл. «Спра- 


вочник для поступления в вузы БССР», 1991 -- прыкладаю 


«ўзор»), глядзіш, прысмірэлі б. 


Дак дзейнічайце ж -- ПА-ДЗЯРЖАЎНАМУ, ПА-НАРОД- 


НАМУ, ПА-БЕЛАРУСКУ! 


Дзядзька ЛЯМЕЦ, 
сябра ТБМ. 





“ПМаЦак: 


выдам М ЛаРУС Мага Куль гу м, 


а. 
хпіўленд 





М 1 (11), 1992 


Выйшаў у свет першы ў 
гэтым годзе нумар часопіса 
«Полацак». Ён адкрываецца 
ўступным словам рэдактара 
Святланы Белай «Вяртанне 
крыжа», дзе яна нагадвае чы- 
тачам гра 1000-годдзе ства- 
рэння Полацкай епархіі, якое 
адзначаецца сёлета. Гэтую 
ж тэму пграцягвае Юрый 
Штыхаў у сваім нарысе «Аб 
стварэнні Полацкай епархіі». 

Друкуецца працяг артыку- 
ла Сяргея Тарасава «Ад- 
куль прыйшло хрысціянства 
ў Беларусь?». 





«НАША СЛОВА», 


Пад рубрыкай «Наша гісто- 
рыя» пгублікуецца працяг 
навуковай працы Міхася Бе- 
лемука «Эмблема на шчыце 
герба «Пагоня». Тут жа чыта- 
ча, безумоўна, зацікавіць пу- 
блікацыя Паўла Урбана «Да 
пытання этнічнай прыналеж- 
насці старажытных ліцвіноў». 

На неабходнасць духоў- 
нага збліжэння беларусаў звя- 
ртае ўвагу Анатоль Сабалеў- 
скі ў сваім нарысе «Час духоў- 
нага паяднання». 

У раздзеле «Далёкае і 
блізкае» Кастусь Мерляк пра- 
пануе чытачам артыкул «Бе- 
ларусы ў Аргенціне» 

Пад рубрыкай «Памяць зя- 
млі» друкуюцца ўспаміны Ля- 
вона Шымана гад назвай 
«Мая няволя» і ўспаміны 
Яўгена Ціхановіча. 

У нумары працягваецца 
публікацыя невядомых лістоў 
і вершаў Уладзіміра Карат- 
кевіча. 

Напрыканцы часопіса 
падаецца рубрыка «З жыцця 
эміграцыі», якая змяшчае 
інфармацыю гра жыццё і 
дзейнасць беларусаў  Паў- 
ночнай Амерыкі, друкуе 
паведамленні і абвесткі. 

Л. БАРШЧЭЎСКАЯ. 


14, 1992 
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«НАША СЛОВА», 





Пастаянна шукаць і 


інтэгрыраваныя ўрокі, 
на больш насычанымі, 


ны час. У выніку ў 


секцыях. 


На здымку: цікава праводзіць 
урокі беларускай мовы настаў-: 
стажам 
Таццяна Аляксандраўна Шаблы- 


ніца з  30-гадовым 


ка. 


Фота Аркадзія НІКАЛАЕВА. 
(БелТА). 


Дапытлівым 


выкары- 
стоўваць новыя формы і метады 
правядзёння ўрокаў -- такую за- 
дачу паставіў перад сабой калек- 
тыў Аляхновіцкай сярэдняй шко- 
лы Маладзечанскага раёна. Шко- 
ла стала адным з цэнтраў пе- 
рападрыхтоўкі настаўніцкіх кад- 
раў. Тут фарміруюцца класы з 
паглыбленым вывучэннем пэўных 
прадметаў. Часта практыкуюцца 
напры- 
клад біялогія -- хімія, фізіка -- 
матэматыка, геаграфія -- гісто- 
рыя. Гэта робіць іх інфармацый- 
цікавы- 
мі, да таго ж эканоміць вучэб- 
вучняў 
з'яўляецца больш часу для па- 
закласнай работы ў гуртках 
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Аўтамабіль 


Назва «аўтамабіль» ідзе ад 
грэч. «аўтос» -- сам і лац. 
«мобіліс» -- рухомы. У 1769 
годзе была названа аўтама- 
білем самаходная грузавая 
машына з паравым рухаві- 
ком, якую вынайшаў фран- 
цузскі механік Куньо. У 
1882 годзе рускія інжынеры 
Пуцілаў і Хлебаў стварылі 
машыну з бензінавым руха- 
віком унутранага згарання ! 
назвалі яе таксама аўтама- 
білем. Аднак слова «аўтама- 
біль» устанавілася ў свеце ў 
1894 годзе, калі на шашы 
Парыж -- Руан адбыўся пер- 
шы міжнародны аўтапрабег. 
Рэкордная хуткасць тады раў- 
нялася ўсяго толькі 20 км у 
гадзіну. У Беларусі выпуск 
аўтамабіляў быў арганізава- 
ны ў 1947 годзе на Менскім 
аўтазаводзе. 

















АКАННЕ 


(Заканчэнне. Пачатак у МодХе 


Вядома, «першая» аса- 
блівасць нашай мовы была 
першай праблемай, якую 
вымушаны былі вырашыць 
лінгвісты, што браліся 
распрацоўваць права- 
піс. На жаль, мы нічога 
пакуль не можам сказаць, 
як зладзілі «гукі мясцо- 
вых гаворак» з «ладам 
алфавіту», які «наш пра- 
шчур... у грэкаў пазычыў», 
аўтары першых, верагод- 


ДЛЯ ДЗЯЦЕЙ І ДАРОСЛЫХ ЗА 


ыиў-быў пан 
і, здаецца, усё 
меў: і маёнтак, 
і грошы, І ўрад- 
лівай зямлі ды 
люду падня- 
вольнага шмат. 
І толькі аднаго 


не хапала яму -- добрай па- 
мяці. Не трымаліся як на ліха 
ў яго галаве словы, разбяга- 
ліся яны, як авечкі без па- 
стуха, губляліся ды блыталі- 
ся, і да ладу давесці іх 
нельга было. Захоча, напры- 
клад, пан апрануцца ў свой 
аксамітны халат і кліча лёкая: 

-- Гэй, падай мне... мой... 
ну, Гэты... ну, Тое, ішто на пле- 
ЧЫ... 

Той падае пану каромы- 
сел. 

-- Ды не гэта, а... як яго... 
ну, такое... адзенне... ха... хы... 

Лёкай нясе пану хустку. 


-- Навошта мне хустка? 
Ці я табе баба? -- крычыць 
пан.-- Мне трэба гэта... блі- 


скучае, што я з-за мяжы пры- 
вёз... 


Лёкай нясе пану сярэб- 
раную табакерку. 

-- Ну і дурань! -- злуёц- 
ца пан.-- Ці ж можна апгра- 


наць табакерку? 


-- Не. Але ж яна блі- 
ШЧЫЦЬ... 

-- Каб табе ў вачах блі- 
шчэла! -- кляне пан ды ідзе 


апранацца сам. 

І стаў пан заўважаць, што 
нікому нічога ён ужо зага- 
даць не можа, і даводзіцца 
яму самому апранацца, боты 
чысціць. Да таго дайшло, што 
аднойчы сам каня запрагаў. 
Пачаў быў ён конюху загад- 
ваць: 

--. Гэй, Кузьма, давай... гэ- 
та... каня... 

- Што - 
таецца Кузьма. 

--. Ну, рабі тое... каб... гэ- 
та... каб я быў не тут, а быў 


каня? -- пы- 


ларускай 


9-- 1, 132). 


на, граматык беларускай 
мовы Павел Шпілеўскі 
(1946) і К. Нядзведскі 
(1854), пра якога БелСЭ 
толькі згадвае. Іх рукапі- 
сы, як піша Л. М. Шакун 
у «Нарысах гісторыі бе- 
літаратурнай 
мовы» (Мн., 1960. С. 159), 
«так і засталіся ляжаць 
рукапісамі ў архівах». 

Выдаўцы беларускіх 
кніг і газет ХІХ і пачат- 


ку ХХ стагоддзяў выка- 
рыстоўвалі «рускую» аль- 
бо «польскую» графіку, 
аднак імкнуліся перада- 
ваць на пісьме аканне, 
яканне і некаторыя ін- 
шыя «спецыфічныя з'явы 
беларускай фанетыкі». І 
гэта ім пераважна ўдава- 
лася. Паступова ў прак- 


тыцы беларускага друку: 


замацаваліся «фанетыч- 
ныя прынцыпы перадачы 
на пісьме галосных». Пер- 
шая сусветная вайна па- 
дзяліла тэрыторыю бела- 
русі на дзве часткі. Тым 
большай ставалася па- 


трэба нармалізацыі бела- 
рускага правапісу, пры- 
няцця адзіных правапіс- 


ных і граматычных нор- 
маў. За гэтую пільную 
працу ўзяліся Антон Луц- 
кевіч, Язэп Лёсік, Ру- 


дольф Абіхт, Янка Станке- 


віч і Браніслаў Тараш- 
кевіч. Прапанаваныя імі 
падручнікі разглядала ка- 
місія Беларускага на- 
вуковага таварыства ў 
Вільні. У друку распа- 


чаліся спрэчкі, каб узгад- 

ніць разыходжанні. 
Найболей паспяхова 

справіўся з нялёгкімі пра- 





блемамі нармалізацыі пра- 
вапісу Браніслаў Тараш- 
кевіч. У 1918 годзе ў Віль- 
ні была надрукавана яго 
«Беларуская граматыка 
для школ» «...вельмі 
ўдалы вопыт вылучэння 
асноўных заканамернас- 
цей беларускай мовы. 
Прапанаваная аўтарам 
фанетыка-граматычная 
сістэма беларускай мо 
вы замацавалася як сі- 
стэма яе літаратурных 
норм» (І. І. Крамко, А. К. 
Юрэвіч, А. І. Яновіч. Гі- 
сторыя беларускай літа- 
ратурнай мовы. Т. 2. Мн., 
1965. С. 162). 











там, -- паказаў ган рукой у 
бок суседняга маёнтка. 


Кузьма падхапіў пана 
і панёс яго. 

-- Стой, дурань! -- кры- 
чыць пан.-- Што ты робіш, 
доўбня! 








Алесь КІКЛЕВІЧ 


Як пастух пана абхітрыў 


(З народнага) 





-- Раблю, каб ты быў не 


тут, а там. 

-- Ты не са мной рабі, 
а з гэтым... як яго... што з 
хвастом,-- паказаў пган на 


каня. 

Конюх кінуў пана, сёў на 
каня ды Й гаехаў пра дарозе. 

-- Стой, дурань! -- зноў 
крычыць пан.-- Вярніся! 

Вярнуўся конюх. 

Пан яму гаворыць: 

-- Ты зрабі так, каб... гэ- 
та... конь бег, а Я -- сядзеў... 

Кузьма пасадзіў пана ў ка- 
нюшыну ды зноў сеў на 
каня. 

-- Стой! -- крычыць пан. 
-- Што ты робіш, дурань?! 

-- Ты ж прасіў, каб конь 
бег, а ты сядзеў... 

-- Баламут! -- крычыць 
пан.-- Каб я не тут сядзеў, 
а... у гэтым... ну, як яго... 
у Тым, што за канём коціц- 
ца. 


Узяў конюх пустую бочку, 
пасадзіў у яе пана ды пака- 
ціў. 

Ледзь пана ўратавалі, а як 
трохі ачуняў. абурыўся ён, 
насварыўся на конюха, а вы- 
мушаны-такі быў злавіць каня 
і сам загрэгчы брычку. 

Так надакучыла яму дрэн- 
ная памяць, што пачаў ён раз- 
важаць: «Калі так і далей 
пойдзе, то страчу я ўсю сваю 
ўладу над сялянамі, а яны 
мяне замест каня запрагаць 
будуць». Жудасна стала пгану 
ад гэтай думкі, і стаў ён 
шукаць гаратунку. Думаў ган 
дзень, думаў ноч, думаў і дру- 
гую, і трэцюю, але ўрэшце 
прыдумаў. 

Кліча пан да сябе свайго 
пастуха Мікіту ды кажа яму: 

-- Хопіць табе круціць 
хвасты... гэтым... што з рага- 
мі... Новую табе даю работу: 
будзеш пры словах маіх пга- 


стухом, словы мае... пасвіць 
будзеш, даглядаць, каб анія- 
кай шкоды ім... гэтае самае... 
не было... 

А Мікіта быў кемлівы, ад- 
разу сваё ўдумаў і адказвае 
пану: 

-- Чуў я пра тваю бяду, 
пане. Што ж, згодны я быць 
пастухом словаў тваіх. Але ты 
павінен паехаць у горад і ку- 
піць там шмат пагеры. 

-- А навошта гэта? 

--. Пабачыш. 

Згадзіўся ган, паехаў у го- 
рад і прывёз адтуль гару па- 
перы. 

-- Цяпер бяры аловак,-- 
кажа пастух,- і напішы на- 
звы ўсіх рэчаў, якія вакол 
цябе знаходзяцца. 

Стаў ган гісаць назвы ды 
грыклейваць іх да рэчаў: 
«стол», «крэсла», «акно», «ві- 
дэлец», «халат» і інш. Потым 
гайшоў на двор і пазначыў 
там дрэвы, грылады, жывёл 
і птушак. І нават кожнаму з 


сялян даў паперку з адпга- 
ведным імем і патрабаваў 
заўсёды насіць яе з сабой. 


Неўзабаве адчуў пан, што 
зноў стаў ён ганам, бо стаў 
ён загадваць: ды прыму- 
шаць. Калі якое слова і за- 
будзе, дык заўсёды яно перад 
вачыма --- на пагерцы да рэчы 
прыклеена. 

Засумаваў просты люд 
ды пачаў пра Мікіту нядоб- 
раё гаварыць. А той сграўна 
сваю пастухову службу нясе, 
так што пан ім не наце- 
шыцца. Вось аднойчы кажа 
Мікіта пану: 

-- Здаецца, пане, усе рэчы 





і ўсе з'явы вакол мы абаз- 
начылі. Але і яшчэ пгапера 
засталася. А на ёй -- словы. 

-- Дык што? -- гытаецца 
ган. 

-- А тое, што для іх не 
знайшлося рэчаў. А слова 
без рэчы, як дрэва без кара- 
нёў,-- сохне, гіне. Чаго ж я 
буду варты, калі мой статак 
зводзіцца пачне? Вось, напры- 
клад, слова «цырк». А дзе 
той цырк? Каб слова не пра- 
гала, трэба, каб сапраўды быў 
цырк. 

Заграсіў пан з горада 
артыстаў, пабудаваў для іх 
арэну і прыбіў шыльду: 
«Цырк». Яшчэ весялей стала 
жыць пану -- было добра, а 
тут яшчэ і цырк. Яшчэ больш 
хваліць ён Мікіту. А той 
зноў звяртаецца да пана: 

-- З цыркам ты, пане, даў 
сабе рады, а як быць са сло- 


вамі «мора», «вулкан», «лія- 
на», «малпа», «кенгуру», «воб- 
лака», «сонца» і мноствам ін- 


шых, якія ты ведаеш? І іх 
таксама трэба было б да 
адгаведных рэчаў прыклеіць. 

Згадзіўся пан з Мікітам, бо 
вельмі шанаваў пастуха і да- 
вяраў яму. 

Сабраўся пан у далёкую 
дарогу ды паехаў. Так з таго 
часу і блукае ён га зямлі, і 
няма канца яго падарожжу. І 
нават калі ён абклеіць папер- 
камі ўсю зямлю, то наўрад 
ці дабярэцца да аблокаў, 
а тым больш да сонца ці да 
зорак... 

А паднявольныя сяляне 
падзялілі 5 панскую зямлю. 
Сталі жартам успамінаць га- 
на-недарэку ды дзякаваць 
кемліваму Мікіту, што іх з 
няволі вызваліў. 

Кажуць, што з таго часу 


ўзнікла слова «падмікіціць», 
гэта значыць, пасмяяцца з 
некага, абхітрыць, абду- 


рыць яго, інакш кажучы, зра- 
біць так, як Мікіта. 


Ф«ееееее 
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(Працяг. Пачатак у Модхе 5-- 13). 


Гістарычны працэс  няў- 
хільна развіваецца ў напрам- 
ку стварэння ўсё больш вя- 
лікіх сацыяльна-эканамічных 
г! палітычных аб'яднанняў, 
а ў рэшце рэшт -- у напрам- 
ку глабальнай гаспадарчай, 
навуковай і палітычнай ін- 
тэграцыі чалавецтва. Спы- 
ніць гэты рух сацыяльных 
гігантаў наўрад ці хто здолее, 
бо гэта не мае рацыі -- 
ні экалагічнай, ні эканаміч- 
най, ні навуковай. Пажадана, 
каб дзеячы духоўнай культу- 
ры гэта разумелі і не разд- 
ражнялі палітыкаў-прафесія- 
налаў сваімі дылетанцкімі 
павучаннямі. На жаль, узро- 
вень палітычнай культуры ся- 
род нашай інтэлігенцыі жах- 
ліва нізкі. 


З другога боку, надышоў час 
і палітыкам пазбавіцца дзі- 
цячай хваробы, якая завецца 
вульгарнай сацыялогіяй. Ас- 


нас (як у Канадзе, ЗША) 
велізарныя гаспадаркі -- па 
некалькі тысяч гектараў, якія 
даглядаюць некалькі чалавек. 
Што ім -- жыць на хута- 
ры?.. Да хутароў ужо ніхто 
не вернецца. Яны могуць 
жыць у гарадах. Селі на свае 
машыны і паехалі на працу... 

А чаму ўвогуле патраба- 
ваць, каб культуру і мову 
захоўвалі толькі сяляне?.. 
[Селянін  (крестьянин) -- 
гэта катэгорыя не індустры- 
яльнай эпохі]. Трэба, каб пра- 
цэс развіваўся і ў гарадах. 
Трэба, каб адукаваныя людзі 
З. інтэлігенцыя, рабочыя -- 
захоўвалі нацыянальныя тра- 
дыцыі, каб не толькі вёска, 
але і горад бярог карані 
культуры і мовы, якія па 
ўсёй зямлі нашай... 


(Каля 40 гадоў, беларус, 


настаўнік з Магілёў- 
шчыны) 


Алег БЕМБЕЛЬ 





З «падпольнаіі» 


кнігі 


ноўныя сімптомы  захвор- 
вання на вульгарную сацыя- 
логію наступныя: 1. Экстрапа- 
ляцыя заканамернасцей са- 
цыяльна-эканамічнага і палі- 
тычнага «макрасвету» на «мі- 
красвет» нацыянальнай духоў- 
най культуры. 2. Прымітыў- 
ны аўтарытарызм -- замест 
творчага выкарыстання эў- 
рыстычнай сілы вялікіх лю- 
дзей. 3. Вырашэнне навуко- 
вых (шырэй -- духоўных) 
спрэчак «большасцю галасоў». 

У мікрасвеце духоўнай 
культуры працэсы нацыяналь- 
най дыферэнцыяцыі паглыб- 
ляюцца. Змагацца з гэтым 
дарэмна -- як і з працэсам 
інтэграцыі народаў у галіне 
матэрыяльнай культуры. І 
чым глыбей прафесійныя па- 
літыкі зразумеюць гэта, тым 
больш сапраўдных сяброў 
сярод творчай інтэлігенцыі 
яны набудуць, тым эфектыў- 
ней (у спрыяльным псіхала- 
гічна-духоўным клімаце) бу- 
дзе ажыццяўляцца сацыяль- 
на-эканамічная і палітычная 


інтэграцыя народаў, іх ма- 
ральны 1! эстэтычны пграгрэс. 
«Кесару -- кёсарава, Богу 


--. Богава». Трэба, каб гэты 
славуты старадаўні сімвал ча- 
сцей успаміналі прадстаўнікі 
дзвюх дружалюбных прафе- 
сій: палітыкі і дзеячы духоў- 
най культуры. Тады іхнія 
творчыя ўзаемадзеянні будуць 
больш плённымі -- для кож- 
нага народа і чалавецтва. 


(50 гадоў, беларус. 
літаратар) 


“Працэс «памірання» вёс- 
кі ні беларусы, ні немцы, 
ні англічане, ні рускія спы- 
ніць не могуць. Ён ахапіў і 
нас -- гэты сусветны працэс. 
І з цягам часу мы будзем 
адчуваць яго ўсё мацней. 

Сусветная тэндэнцыя 
якая?.. 10 працэнтаў насель- 
нійпва (у індустрыяльных 
дзяржавах) займаецца сель- 
скай гаспадаркай. У нас па- 
куль што палова. Але праз 
гадоў 20 і ў нас так будзе. 
Мы таксама ідзём га шляху 
індустрыялізацыі. Вёска зні- 
кае... 

Назвы вёсак трэба пакі- 
нуць -- для гісторыі. Яны 
шмат што гавораць пра кож- 
ны народ... 

З цягам часу будуць і ў 


Дык каб жа ён развіваўся 
ў гарадах, гэты працэс -- было 
б цудоўна!.. Але ж ён не раз- 
віваецца, вось у чым справа... 
Ці мала што я ведаю, яе трэ- 
ба рабіць, але нічога не 
раблю?.. 

..Праблема «вёска- горад» 
у нашай культуры... Той, хто 
бачыць у ёй толькі вонкавыя 
сучасныя прыкметы, той ані- 
чога не бачыць. Ён не разу- 
мее сутнасці справы... 


Беларускія гарады былі 
ў ХУІ-ХУП стагоддзях. 
А пазней гарады былі ўжо не 
беларускія, беларусаў там бы- 
ла абсалютная меншасць. 
Вазьмі 1930 год. Нацыяналь- 
ная структура БССР: сяляне 
-- 86.11 працэнтаў ад агуль- 
най колькасці насельніцтва. 
А ў гарадах беларусаў толькі 
39 працэнтаў (яўрэяў -- 40.14 
працэнтаў, рускіх 3 -- 15,6, 
палякаў ц -- 232 і гд.). А 
калі ўзяць Мінск на пачатку 
нашага стагоддзя, то белару- 
саў там было толькі каля' 10 
працэнтаў.  Іншанацыяналь- 
ныя пласты валодалі ўсёй 
гарадской культурай. І калі 
вёска пачала міграваць у 
горад, гэтыя людзі імкнуліся 
дапасоўвацца да гарадской 
культуры. Так што асновай 
беларускай культуры і мовы 
была вёска. А гарады, калі і 
былі цэнтрамі культуры, дык 


“культуры на тэрыторыі Бела- 


русі. а не беларускай культу- 
ры. 


Калі літоўцы ў 20--30-х 
гадах жылі самастойнай дзяр- 
жавай, сталіцай яны зрабілі 
Каўнас, засялілі яго літоў- 
цамі і зрабілі яго цэнтрам 
літоўскай культуры. Усе, хто 
не змог дапасавацца,-- вые- 
халі... 


І далей. Калі прыняць логі- 
ку сучаснай вонкавасці («ка- 
жимости»), то, значыць, людзі 
з цягам часу зусім аддзеляц- 
ца ад зямлі, як той Антэй?.. 
Усё ж правы быў стары Тал- 
стой, і няма чаго рабіць з 
яго дурня: «Мастак быў вялі- 
кі, а мысліцель прымітыўны». 
Гэта ж глупства'.. Ці ж ма- 
стацтва магчыма без глыбо- 
кага мыслення?.. Не з горада 
ў вёску ездзяць працаваць -- 
а наадварот: з вёскі, селі, 
як кажа той літаратар, на 


свае машыны і паехалі ў 
горад, папрацавалі -- і назад... 
(Працяе 85:20). 























ВЕРШАКАЗЫ 


Кожнае слова мае свой твар, свой характар, і 


рафіі слоў, іхнія аўтапартрэты. 


Алесь РАЗАНАЎ 


вершаказы-- аўтабіяг- 


У вершаказах словы апавядаюць пра сябе 


і пра тую рэчаіснасць, з якою яны зрадніліся і «згучыліся». 
Некалі я занатаваў: «Кожны народ мае хоць бы адзін геніяльны твор, і гэты 


твор -- мова». 


У мове жыве непраяўлены, безназоўны народны эпас. 


-- мазаіка эпасу. 


Наваколле 


Наваколле вяско- 
вае: у ім відаць вокны 
хатаў, колле платоў 
і сцежкі, вытапта- 
ныя паводле немуд- 
рагелістага лякала 
людской хады. Яно 
адначасова разам- 
кнёнае, бы каляіны, 
і, быццам кола, зам- 
кнёнае, і акаляецца відавочнасцю -- здоль- 
насцю вока сягаць далёка. 


Наваколле -- супольная аўра, супольнае 
жыццяполе істотаў, рэчаў і з'яў, і пакуль 
яны супольнічаюць між сабою, яно не 
адступаецца ад іх; калі ж яны пачынаюць 
пасягаць на выключнасць і пакланяцца са- 
мім сабе, тады наваколле расколваецца на" 
калейдаскопы кавалкаў і аскалёпкаў. 


Па наваколлі паволі калываецца калы- 
мага. 

У наваколле ўкалоньваецца кальварыя і 
Кальвін. 

У наваколлі выспяваюць калівы «Кале- 
валы». 


Гутарка 


Гутарка -- гаспа- 
дарка, у якой усё ў 
зборы, усё ў гурце, 
усё зацікаўлена ад- 
но ў адным і ўто- 
рыць адно аднаму. 


Яна грунтоўная, 
нетаропкая 1 доў- 
жыцца звычайна не 
хвіліну і не гадзіну, а, 
як нейкі торг, як ра- 
да -- да заўтра, да 
аўторка, бы таркай, 
пераціраючы ўсе 
меркаванні, здагад- 
кі, здарэнні, чуткі. 





Лепш за ўсё гутарка пачуваецца не ў 
горадзе і не ў мястэчку, дзе чалавека не 
здзівіш ні чалавекам, ні навінамі, а на хута- 
ры, дзе чалавек -- падарунак чалавеку 
І дзе раскатурхваюцца нават самыя старыя 
ўспаміны. 


У гутаркі свой лад, свой парадак, яна 
не тарабарыць дарма, як тара, а па-сакра- 
таўску сааўтарнічае, узаемнічае, «сутарыць», 
частуючыся мяккім гумарам і моцнай ма- 
хоркаю. 


Птах 


Раптоўны, нібы гром 
стрэлу (п-тах!), і поцем- 
ны, нібы згустак патухла- 
га полымя, птах -- выклік 
і нерухомай форме, і 
бясформнай рухомасці. 


Ён прыляцеў са Стара- 
жытнага Егіпта, ад бога 
мастацтваў Пта -- як яго 
пасланец, як яго патаем- 
нае слова, як іпастась яго 
духу. 

Птах -- адмысловы хатха-ёг: яго цела 
паслухмянае любому подыху натхнення, ён 
дасканала валодае тэхнікай левітацыі, і 
зямное прыцягненне толькі дапамагае яму 
развіць закладзеныя ў ім «птахчымасці». 





Птаха хапае і на зямлю, і на неба, 
і хоць хата для птаха -- зямля, на ёй ён 
спутаны, на ёй ён «пехацінец», які мусіць 
думаць пра тое, каб напакаваць свой «ха- 
туль» і каб займець свой катух. 


Але выпхнуты моцай палёту ў неба, ён 
набывае другое -- ці, можа, першае -- 
дыханне і, вольны ад хапатлівага клопату 
і ад высотнай пыхі, як роўны вітаецца 


з маладзіком і з ветахам, і зямля -- вача- 
мі сваіх шматлікіх «хацінцаў» -- бачыць 
у ім і плаху, узнятую высока, і высока 


ўзняты свой дах. 





Вершаказы -- 


Рэчы 


Рэчы дарэчы, калі 


яны становяцца па- 
мочнікамі чалавеку, 
калі яны яму зруч- 
ныя і спадручныя, 
І недарэчы, калі яны 
пачынаюць пана- 
ваць над чалаве- 
кам і супярэчыць 
яму. 


Рэчы насяляюць чалавечы свет, яго рэ- 
чаіснасць, і жыццё чалавека цячэ ў рэчыш- 
чы, абумоўленым рэчамі, не могучы выхі- 
ліцца з-пад іхняга ўплыву і не могучы 
заставацца там, дзе застаюцца яны. 


Страчваючы рэчы, чалавек сірацее, нібы- 
та страчваюцца яго стрыечныя двайнікі, 
і набывае новыя магчымасці ў новай сустрэ- 
чы з імі. 


Чалавек трымаецца за рэчы, як за парэн- 
чы, і яшчэ не вядома, хто болей каго не 
хоча адпусціць ад сябе -- ці ён іх, ці яны 


яго. 
та 
У рэчах назапашваецца рэха чалавечых 


думак, зарокаў і адрачэнняў. 
З рэчаў, як выява іхняй спрадвечнай 
і таямнічай моцы, узнікае ге х -- цар. 


Воблака 


Быццам ван- 
дроўная выспа, 
воблака блукае 
па паднябессі і 
па-над зям- 
лёю, не могучы 
апусціцца на 
самую зямлю і 
ўзняцца ў са- 
мое неба -- 


яно трывала «заблакавана» абодвума ба- 
камі. 


Няма ніводнай мясціны, ніводнай воблас- 
ці, дзе б воблака не пабывала і якую б 
не кранулі яго «воплакі», але найболей 
прывабліваецца воблака абалонамі рэк: і 
Об, і Обаль, і Абалянка сунімаюць вобла- 
ка, суцяшаюць, наталяюць і «аблакаюць» у 
новае аблачэнне -- трохі белае, трохі бла- 
кітнае, трохі бухматае і трохі воблае (круг- 
лявае). 


Воблака не мае нязменлівага, «пашпарт- 
нага», вобліку, і можа таму, паклаўшыся 
на зямлю, людзі ўглядаюцца ў воблака не 
толькі вачамі, але самою сваёю душою, бо, 
як і воблака, душа -- блукальніца. 


Нехта, бывае, кажа, што воблака доб- 
рае, нехта, наадварот,-- што благое, але 
само воблака пастаянна аддаляецца ад ні- 
так гэтых меркаванняў; яно -- нібы нябесны 
клабук, прызначаны, каб увянчаць увесь 








«клубок» -- нашу зматаную з супярэчнасцей 


планету.. 


Сук сухі: ся- 
род  разгаліс- 
тых гнуткіх 
галін ён вы- 
тыркаецца, ні- 
бы крук: яго не поіць сокам сваім сака- 
вік і не ўпрыгожвае сваімі лістамі і квецен- 
ню май. 


Над суком не маюць ніякай улады жыццё- 
выя спакусы, і хоць ён ссуканы з валок- 
наў непагадзі і пагоды, ён вышэй за непа- 
гадзь і пагоду, за радасць і смутак, якія 
ім уласцівы; ён -- указальнік, які паказ- 
вае дрэву -- і ўсім істотам -- самы вузкі 
і самы асноўны кірунак: ад сябе. 


З сука дзівуецца куст. 

На сук сядае крумкач. 

У сук устукоўваецца дзяцел. 

І сам сук -- стык абмежаванай формы з 
неабсяжным зместам. 
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«НАША СЛОВА», 


зацаваревассвавівааса ваававеазаваава зада сіаазазам авава наса ава аса аса аза аас аз пава аве аавсаВа вас аааа ВЕ Зага З ава аа аа вав Вс вае, За аааавава аза арнаннасаз арна нс анне ане аяе зава анаваеааачаан ва вав гззяле зр аа ннаавна на аала сваце нанава ацнаазнаанан ана вачанна зання нана вачвававанаа навана азна вана авання: 


(Заканчэнне. Пачатак у Ме 13). 


Далей дакладчык адзначыў, што работа апарата 
ЦК КПБ і Саўміна, мясцовых партыйных і савецкіх 
органаў, нават органаў народнай асветы вядзецца 
на рускай мове. Не гучыць родная мова ў большасці 
навучальных устаноў. У Беларускай сельскагаспа- 
дарчай акадэміі і Гродзенскім сельскагаспадарчым 
інстытуце не чытаецца на роднай мове ніводнай 
дысцыпліны. У гарадах рэзка скарацілася коль- 
касць беларускамоўных школ. У Мінску іх усяго 
9з 48. 

Антон Пракапенка ўсё прымяраў да свайго раё- 
на. І пленумы райкама, і сесіі райсавета праходзілі 
на рускай мове. Праўду кажучы, была жахлівая 
трасянка -- слова рускае, слова беларускае, але ўсе 
лічылі, што гэта і ёсць вялікая руская мова. Ды і 
Зімянін гаварыў па-газетнаму. Гэта былі не тыя 
словы, што гучаць у Лабанаўцы, Крычаве ці Чэрыка- 
ве, у Хатынічах ці ў Саковічах. Дык жа ў дакладаў 
свой асаблівы стыль. І па-руску ж даклады 
робяць не на той мове, якая жыве і пульсуе ў 
Разані ці ў Чэлябінску. 


--. Ты ведаеш, Антоне,-- па-беларуску звярнуў- 
ся да яго Лугаўцоў,-- слухаю даклад і думаю. 
Да чаго ж мы дажыліся! Роднае слова... Ну, на ім 
жа гаварылі дзяды і прадзеды... А мы выкінулі на 
сметнік... Ты ж помніш, у вайну на беларускай 
мове друкаваліся лістоўкі. Выходзілі падпольныя 
газеты. А якскончылася вайна, тыя ж газеты пачалі 
выходзіць на рускай мове. Як трэба было пад- 
няць народ супраць фашыстаў, дык узяліся абуд- 
жаць патрыятызм. Любоў да роднай зямлі, роднай 
мовы. А пасля вайны? У Магілёве практычна не па- 
чуеш роднай мовы. Хіба што на Быхаўскім рынку. 
Ды ў рэдакцыі абласной газеты. Шыльды ўсе па- 
руску. Адно кінатэатр «Чырвоная зорка» з даваен- 
ных часоў захаваўся са сваёй назвай. Да вайны на 
беларускай мове ў Магілёўскім гаркаме партыі 
праводзіліся пленумы. А ў абкаме -- па-руску. 
Макараў не ведаў мовы, але гаркамаўцаў не пры- 
ціскаў. Добра, што цяпер спахапіліся... 

Пракапенка пачуў у голасе Лугаўцова прыхава- 
ную радасць і прыемна здзівіўся, што ў яго партый- 
нага паплечніка і начальніка абудзіўся дух патрыёта 
і што ён загаварыў на роднай мове, і ў той жа час 
падумалася: «Дзе ж ты “раней быў? Як пачуў з тры- 
буны, зарыентаваўся... 

Тым часам даклад працягваўся. Зімянін крыты- 
каваў за недахопы ў сельскай гаспадарцы: дзевяць 
гадоў прамінула, як прагналі немцаў, а людзі яшчэ 
жывуць у зямлянках. І выходзіла, што вінаваты 
ва ўсім Патолічаў, за што ён вызваляецца ад сваіх 
абавязкаў. 

-- Бачыш, як павярнуў. Выходзіць, Патолічаў 
за тры гады ўсё разваліў. А сам жа Зімянін быў 
другім сакратаром. Я не чуў, каб ён калі-небудзь 
раней выказаўся супраць. Ці прапанаваў нешта 
іншае... 

Васіль Пятровіч, не крытыкуй свайго будучага 
начальніка,-- пачуўся голас ззаду.-- І сцены вушы 
маюць,-- грузны чырванатвары мужчына нахіліў 
да Лугаўцова круглую лысую галаву. І сцішыўшы 
голас, дадаў: -- А зрэшты, праўду кажаш. 

--. Ну, цяпер ён храбры. Як у Маскве знялі,-- 
узрадаваўся Лугаўцоў, што яго падтрымлівае сусед. 


На другі дзень спрэчкі па дакладу адкрыў 
Уладзімір Лабанок, сакратар Палескага абкама 
партыі. Славуты партызанскі камбрыг з Зоркай 
Героя на грудзях, хударлявы, вузкаплечы, ён пры- 
гладзіў кароткія густыя валасы і загаварыў так- 
сама па-беларуску. І вымаўленне ў яго было 
больш натуральнае, чым у дакладчыка. Ды і ў 
голасе адчувалася шчырае абурэнне тым, што ў 
Мазыры беларускія школы ёсць толькі на ўскраі- 
нах, а ў цэнтры няма ніводнай, што на Палессі 
нельга паглядзець фільм «Паўлінка» на той мо- 
ве, на якой Янка Купала напісаў гэтую выдат- 
ную камедыю, Акадэмія навук не выдае кніг па 
гісторыі партызанскага руху,-- акрамя блытанай і 
кампілятыўнай кнігі Цанавы, у нас па гэтым пы- 
танні амаль нічога няма. 

Затым падняўся на трыбуну сакратар Брэсцкага 
абкама Ціхан Кісялёў. І таксама гаварыў на род- 
най мове. Мажная пастава, адкрыты шыракалобы 
твар, прыгожае маўленне выдавала чалавека аду- 
каванага, інтэлігентнага. Пачаў ён з крытыкі 
вышэйшых эшалонаў. Ён сказаў, што калі б у ЦК, 
Савеце Міністраў рэспублікі справаводства 
было на беларускай мове, то і ў абкамах, рай- 
камах, аблвыканкамах і райвыканкамах яно не 
змагло б інакш весціся. Крытыкаваў прамоўца 
Міністэрства асветы, адзначыў, што ў Брэсце 
з чатырнаццаці школ беларускай лічыцца толькі ад- 
на. 

Пракапенка ўважліва слухаў прамоўцу, сёе-тое 
занатоўваў для памяці, а заканчэнне прамовы Кі- 
сялёва яго развесяліла сваёй цвёрдай упэўне- 
насцю: 

-- Можна не сумнявацца, што чарговыя плену- 
мы абкамаў партыі, як і гэты пленум ЦК, бу- 
дуць праходзіць на беларускай мове, і таксама, 
як і ў ЦК, будзе весціся справаводства на бела- 
рускай мове. І калі мы пачнём практычна ка- 
рыстацца беларускай мовай, будзем пісаць і гава- 
рыць па-беларуску, і ў школах зменяцца адносіны 
да беларускай мовы, і гэты недахоп, ці, правіль- 
ней, памылкі ў гэтых пытаннях будуць лікві- 
даваны. 


14, 1992 





Старшынствуючы аб'явіў, што зараз высту- 
піць Якуб Колас. Антон Пракапенка, які ніколі 
не бачыў славутага пісьменніка, парадаваўся, што 
пачуе яго,-- будзе што расказаць калегам. 

Па-старэчы згорблены -- Коласу ішоў вось- 
мы дзесятак ён нетаропка падыходзіў да 

трыбуны. Пачаў глухаватым голасам, у якім чула- 

ся ўнутраная ўсхваляванасць. Спачатку адзначыў, 
якія адказныя і складаныя задачы стаяць перад 
грамадствам у развіцці культуры, мовы. Трэба ска- 
заць, -- працягваў далей народны паэт Беларусі,-- 
што наша родная мова выходзіць з ужытку нават 
у такіх установах, як Акадэмія навук і Міністэрст- 
ва асветы, што на дарогах рэспублікі рэдка ўба- 
чыш паказальнік на роднай мове. Адзін масквіч 
любаваўся Мінскам, а потым заўважыў: «Шкада 
толькі, што назвы вуліц у вас пішуць з памыл- 
мі. У слове «комсомольская» пасля літары «с» 
напісана «а», а не «о». Аказалася, што ён пра- 
чытаў надпіс па-беларуску. Гэта смешна і сумна. 
Гэта значыць, што ў Мінску беларускае слова су- 
стракаецца настолькі рэдка, што ўспрымаецца як 
памылка. 

У зале пачуўся смех. Рагатаў і Лугаўцоў, таў- 
хануўшы пад бок Пракапенку: «Во, дае дзядзька 
Якуб! Малайчына!» 

Якуб Колас тым часам казаў далей, што сходы і 
мітынгі праводзяцца не на беларускай мове, а 


Леанід ЛЕВАНОВІЧ 


У ЧЭРВЕНІ 


1953-ГА... 


гаварыць з народам, рабіць перад ім справаздачы 

трэба на яго мове. Дайшло да таго, што пачалі 
заўважацца пагардлівыя адносіны да беларускай 
мовы, высмейванне тых, хто ёю карыстаецца. Калі 
ў наша выдавецтва пазванілі і спыталі: «Гэта 
дзяржвыдавецтва?» -- з другога боку пачуўся ад- 
каз: «Нет, это госиздат»... 

Многія кіраўнікі ўстаноў не разумеюць усёй важ- 
насці належнага падбору нацыянальных кадраў. 
Опернаму тэатру даўно трэба перакласці на бела- 
рускую мову не толькі афішы, але і свой рэ- 
пертуар. 

Дзядзька Якуб прывёў выказванне Льва Тал- 
стога, які адзначыў, што за кожнае няправільна 
ўжытае слова ён сек бы пісьменнікаў розгамі. Калі 
дастасаваць гэтае мудрае правіла да работнікаў 
«Звязды», дык ім давялося б чухацца пасля вы- 
хаду кожнага нумара газеты. Бо ўсім жа вядома: 
хто не рупіцца, у таго скура лупіцца. 


У зале зноў пачуўся смех, грымнулі аплады- 
сменты. Смяяліся і члены прэзідыума, задаволена 
акідваў залу вострым паглядам Міхаіл Зімянін, які 
па настрою ўдзельнікаў пленума адчуваў пад- 
трымку ягонага даклада. Толькі цёмнавалосы Па- 
толічаў пахмурна глядзеў прама перад сабой. 

А дзядзька Якуб працягваў сваё, і не раз яшчэ 
ўзнікаў смех у зале, чуліся шумныя воплескі. 
Сказаў ён і пра бяздумнае перай- 
менаванне населеных пунктаў. Чаму, напрыклад, 
перайменавалі «Сляпянку» ў «Сцяпянку»? Незра- 
зумела, адкуль узялі назву: ад слова «стэп» ці ад 
слова «сцепацца». Стэпаў пад Мінскам не зной- 
дзеш, а «сцепацца» азначае «дрыжаць». Та- 
кім саматужным палітыкам і дзеячам трэба ска- 
заць, што яны робяць па прыказцы: «Уткні мяне, 
Божа, куды мяне не трэба». 


Зноў у зале пачуўся смех. Апошнія словы 
Якуба Коласа -- «дружнай і суладнай работай мы 
выправім недагляд і дапушчаныя памылкі» -- па- 
танулі ў воплесках. 

У блакноце Пракапенкі ўжо значылася восем 
чалавек, якія выступалі ў спрэчках, калі атрымаў 
слова Патолічаў. 

Гаварыў ён па-руску. У тыя гады з крытыкай 
звычайна пагаджаліся. Патолічаў пабудаваў сваё 
выступленне такім чынам, што нібыта ўсё прызна 
ваў у пастанове: прызнаваў дапушчаныя памылкі, 
але прыводзіў канкрэтныя прыклады, якія паказ- 
валі, што вінаваты зусім не ён. Пачалося з таго, 
зазначыў прамоўца, што шмат гадоў таму назад 
усё справаводства перавялі на рускую мову. Калі 
гэта было, сказаць цяжка. Адны кажуць, у 1936 
годзе, іншыя -- у 1937. Выкладанне ў вышэйшых 
навучальных установах па-руску, колькасць 
беларускіх школ скарацілася. Кіруючыя рабатні- 
кі рэспублікі паказвалі ў гэтай справе кепскі 
прыклад -- яны сваіх дзяцей вучылі не ў белару- 
скіх школах. Пра апошняе я мог бы і не казаць. 

Потым прамоўца загаварыў пра сельскую гас- 
падарку. Прывёў такія лічбы: у 1945 годзе на 
працадзень калгаснікам усходніх абласцей выдалі 
400 грамаў хлеба, у 1946 300 грамаў. У вы- 
ніку на пост сакратара ЦК прыехаў таварыш 


з 


Гусараў. У 1947 годзе было выдадзена калгасні- 
кам 500 грамаў, у 1948 -- 570 грамаў, у 1949 -- 
400 грамаў. Зноў мяняюць першага сакратара. 
Прыехаў таварыш Патолічаў. У 1950--1951 гадах 
выдавалася па 600 грамаў, у 1952 -- І кілаграм. 

Аб'явілі перапынак на пятнаццаць хвілін. Пасля 
перапынку выступаў старшыня Дзяржплана рэс- 


публікі Ісак Чорны. Асноўны сэнс яго прамовы -- 
ва ўсіх недахопах вінаваты Патолічаў. Гаварыў 
ён доўга, блытана. На заканчэнне з пафасам пра- 
цытаваў словы Малянкова пра крытыку, якія той 
сказаў на ХІХ з'ездзе партыі, яшчэ раз упік- 
нуў бюро ЦК за недаацэнку ўрокаў мінулага і па- 
тупаў на месца. 

Кірыла Мазураў, першы сакратар Мінскага аб- 
кама партыі, не падтрымаў Чорнага і не стаў усё 
валіць на Патолічава. Старшыня Саюза пісьменні- 
каў Беларусі Пятрусь Броўка і першы сакратар 
Мінскага гаркама партыі Іван Варвашэня таксама 
падтрымалі Мазурава. Слова ўзяў Сяргей Сікор- 
скі, першы сакратар Магілёўскага абкама партыі. 

-- Ну, Сяргей Іванавіч зараз урэжа. Казаў у 
перапынку, што вельмі раззлаваў яго Чорны,-- 
шапнуў Лугаўцоў. 

Мажны, каржакаваты, з Зоркай Героя на гру- 
дзях, былы партызанскі камандзір гаварыў рэз- 
ка, напорыста. 

-- Думаецца, мы маем права паставіць тавары- 
шу Чорнаму такое пытанне: ты не радавы работ- 
нік, таварыш Чорны, а ты з'яўляешся старшынёй 
Дзяржаўнай планавай камісіі, ты з'яўляешся на- 
меснікам Старшыні Савета Міністраў, дык чаму ж 
ты тры гады нічога не бачыў, што робіцца пад 
кіраўніцтвам таварыша Патолічава? А нам, сакра- 
тарам, вядома, што ты быў у таварыша Пато- 
лічава на лепшым рахунку і цябе неаднаразова 
таварыш Патолічаў хваліў, што ты добры работ- 
нік. Дык ці нельга ў цябе запытаць, ці не ты 
ўводзіў у зман таварыша Патолічава? Ці не пад- 
тасоўваў яму такія лічбы? (У зале пачуліся воп- 
лескі, галасы: «Правільна»). Дык чаго ж ты толькі 
цяпер, пасля таго як ЦК КПСС зрабіў арганіза- 
цыйныя вывады, набраўся смеласці? 

Смех і апладысменты выбухнулі ў зале. Чор- 
ны сядзеў, угнуўшы галаву. Дзівіўся: хіба ж можна 
абараняць чалавека, якога знялі ўжо ў Маск- 
ве, у цэнтры? 

Пленум павярнуўся зусім у іншы бок. Усе, хто 
выступаў пасля Сікорскага, крытыкавалі не Патолі- 
чава, а Чорнага. 

Пасля другога перапынку на трыбуну: выйшаў 
Зімянін. У ягонай паставе не было ранейшай уз- 
нёсласці, у голасе не было ўпэўненасці, з якой 
ён пачынаў даклад. Але тое, што ён сказаў, яшчэ 
болей здзівіла і Антона Пракапенку і ўсіх удзель- 
нікаў пленума. 

-- Дазвольце мне, таварышы, ад імя бюро ЦК 
КПБ унесці на разгляд пленума наступную пра- 
панову: прасіць ЦК КПСС перагледзець той пункт 
пастановы ЦК ад 12 чэрвеня, які датычыцца 
таварыша Патолічава, і пакінуць яго першым сак- 
ратаром ЦК КПБ. 

У зале заапладыравалі. Лугаўцоў таксама гучна 
пляскаў у далоні. Нахіліўшыся да Пракапенкі, ён 
сказаў: «Правільна. Але я гэтага ніяк не чакаў. 


Не пагадзіцца з цэнтрам... Такога я не памятаю. 
Тут нешта не так. Учарашні даклад, сённяшняе 
першае пасяджэнне 1 пасяджэнне пасля перапын- 
ку -- дзень і ноч. Нешта здарылася... 

Тым часам Зімянін трохі праясніў сітуацыю: ска- 
заў, што ў ходзе пленума Патолічаву і яму да- 
вялося гаварыць з таварышам Малянковым і 
таварышам Хрушчовым. Тыя выказалі думку, што 
калі пленум палічыць мэтазгодным пакінуць тава- 
рыша Патолічава, то Прэзідыум ЦК КПСС, маг- 
чыма, перагледзіць сваё рашэнне ад 12 чэрвеня. 
За прапанову пакінуць Патолічава першым сакра- 
таром ЦК КПБ пленум прагаласаваў аднагалос- 
на. Што ж адбылося ў перапынку? 


еэее 


АД АЎТАРА: У гутарцы са мной у красавіку 1989 года 
Мікалай Яфрэмавіч Аўхімовіч, якога на тым пленуме вы- 
бралі другім сакратаром ЦК, успамінаў: «У перапынку 
члены бюро Патолічаў, Зімянін, Клімаў і я пайшлі ў 
кабінет Патолічава званіць Хрушчову. Мікіта Сяргеевіч 
выслухаў, папрасіў пачакаць каля тэлефона. Тады Хру- 
шчоў яшчэ не быў першым сакратаром. Мабыць, раіўся. 
Потым спытаў: 

-- А якое рашэнне думаеце прыняць? 

-- Прасіць ЦК КПСС адмяніць пункт пастановы, які 
датычыцца Патолічава. 

--. Калі вы такое рашэнне прымеце -- мы абмяркцем. 
-. І потым дадаў: -- Ёсць навіна. Мы сёння арыштавалі 
Берыю. Заўтра з газет даведаецеся падрабязна... 

Паведамленне ў газетах з'явілася больш як праз два 
тыдні, калі адбыўся пленум ЦК КПСС. Па ўсёй краіне, і 
ў Беларусі таксама, пачалося абмеркаванне і ўхваленне 
яго рашэнняў. 

Крамлёўскую кабіну лакаматыва савецкай імперыі 
заняў яшчэ адзін верны ленінец, і цягнік гіганцкай дзяр- 
жавы знешне паслухмяна пакаціў у накірунку, які цяпер 


прызначыў новы машыніст. 
Леанід ЛЕВАНОВІЧ. 


маша ананас 





Народная лякарня 


выкарыстанне мёду 


Выставы 


Вонкавае (мясцовае) 





У Менску ў Мастацкім музеі : 


ныя міфы і паданні. 


адбылася выстава жывагісу Галіны Русак -- нашай зямлячкі. 
якая жыве ў ЗІЦА. Бы.1і прадстаўлены розныя перыяды яе творчасці. А гачычала яна з традыцый- 
нага пейзажа. Але хутка стыль працы мастачкі пачаў мяняцца. набываць індывідуальнасць 1 
непаўторнасць. Гарманічна спалучаюцца ў яе творчасці амерыканскі вопыт і нацыянальныя 
вытокі, якія прасочваюцца ва ўсіх працах. Гэта і матывы беларускай прыроды, і традыцыйная 
народная творчасць, праўда, пададзеная ў стылізаваных формах. Менавіта стылізацыя прырод- 
ных форм з яркімі лініямі надае працам Галіны казачны настрой і быццам ажыўляе старажыт- 


У многім жывапіс нашай зямлячкі незвычайны для ўспрыняцчя. Але разам з тым выстава дае 
магчымасць гаглядзець на знаёмыя матывы па-новаму. 





У свеце слоў 


Накцюрн, 
балет, полька 


Накуюри -- прыйшло з 
французскай мовы і азначае 
«начны». У ХУЦІ стагоддзі 
накцюрнамі называлі творы 


для інструментальнага ансам- 

бля, якія выконваліся вечарам 
або ноччу пад адкрытым не- 
бам. Зараз накцюрн -- лірыч- 
ная, псраважна фартэпіян- 
ная п'еса, мелодыя яЯкй звя- 
зана з паэтычнымі вобраза- 
мі ночы. 


Балет -- ад лапінскага 
Гай 
«оаларэ» -- танцаваць; запа- 
зычана з італьянскай мовы. 


потым перанесена ў Францыю, 
а адтуль -- у Расію. 

Здавалася б, шт. полька 
- гэта польскі “анец. Аде, 
аказваецца, ён мае чэшскае 
паходжанне. Па-чэшску 
«полька» -- палавіна. асноўны 
яе рух -- паўчрок. А вось 
палане; У перакладзе з фран- 
цузскай азначае «польскі та- 
нец». 

І. ШПАДАРУК. 


Фота Яўгена КАЗЮЛІ. 


(БелТА). 


Калі за адраджэнне мовы, чытай, 
спадарства, 


«Наша слова»! 


«Наша слова» -- 


газета дая тых, хто 


-- за дэмакратычную незалежную Беларусь 
-- за адраджэнне роднай мовы 
-- за беларускі народ 


-- «Наша слова» 


-- Гэта дакладная 


інфармацыя аб культурным жыцці белару- 


саў у свеце 


-- гісторыя Бацькаўшчыны. 
-- усё пра мову. 


Радавод 


Літаратурныя навіны 


і ўсё пра нацыянальную культуру. Раз- 


моўнікі. 
Можна 


выпісаць у 


любым аддзяленні 


«Саюздруку» і на пошце ўсяго за 2 рублі 
64 капейкі на паўгоддзе. 
Падпісны індэкс 63 865 





ДАРАГІЯ СЯБРЫ! 


Паведамляем, што Таварыства белапускай мовы імя 


Францішка Скарыны 


дзеля 


ажыццяўлення мэтаў, 


вызначаных Статутам ТБМ па адраджэнні беларускага 


слова, прымае 


ахвяраванні ад 


прадпрыемстваў, 


устаноў, арганізацый і прыватных асоб як на Беларусі, 


так і за мяжой. 


Наш цэнтральны рахунак 700510 у Белжылсацбанку. 
Валютны рахунак 000700704 у Знешгандальбанку. 


Пра акуляры: 

--. Шкельцы ў Іх усё роўна 
як бракованыя..  Начаплю. 
стану шыць, дык вочы тут жа 
і засмягаюць. Сляпой раблю- 

я... І 1алава кругам ідзе. 


ж ж ж 


-- Суседка прывезла з се- 
нам гадзюку, забіла і мне на 
мяжу падкінула. Я жала тра- 
ву, чую, нешта тухліц».. За- 
чапіла сярпом, падняла -- 
кінулася ў вочы гадзючая 
галава з вачыма-ямкам!... Цэ- 
лы год тухлела мне ўсё гадзю- 
каю той. 


-- Наш калгас малы быў... 
Людзі не ўступалі, баяліся 
збяднець. Які парціец грые- 
дзе агітаваць, бабы збяруцца, 
цішком заманяць яго куды ў 
глухое месца і яйцы так нам- 
нуць, што пасля гэтага баб- 
скага мяла ён гатовы на край 
свету бегчы... Адзін паспраба- 
ваў застрашыць баб. наган па- 
казаў, дык яны і наган адаб- 
ралі, і збілі на горкі яблык. 
ажно крывёю захаркаў... Ад- 
вялі ў кантору, то ўжо не мог 
праводзіць сходку. ледзьве 
трымаўся на нагах... Стар- 
шыня мусіў везц! агітатара 
ў Прапойск, у бальніцу. 


ж ж М 


Наш адрас: 220005, г. Мінск, 
вул, Румянцава, 13. 


Тэлефон рэдакцыі: 33-17-93. 


-- Лупакі ў яе дужа суроч- 
ныя -- зялеза ломяць... Нес- 
ла я на каромысле ваду. А 
яна, бачу, стаіць за варота- 
Мі, зіркае спадылба ў мой бок. 
Праходжу міма... І тут дужка 
ў пярэднім вядры -- хрась, ло- 
пнула. Вёіры вобзем! 


Алесь МАСАРЭНКА 


ШПІЛЬКІ 


ж ж ж 





-- А як жа -- пра нас, пен- 
сіянераў, праўленцы нашыя 
кла-апо-оцяцца...  Поадалі 
мне сёлета сена. Асака такая, 
што карова жмак возьме ў 
рот і! паўдня жуе... Адзін 
канец бадылля сухога, дроц- 
ця, ужо з-пад хваста тырчыць, 
а другі - усё шчэ ў роце... 
Дажоўвае,. гаротніца, сянцо 








куплёнаё, асаку, а я стаю кнуць -- тупіцы. І цяжкія. 
побач, хвалююся і, гледзячы Паробіш гадзіну -- тыдзёнь 
на ўсё гэта, плачу. рук не чуёш. “ 
ФРАЗЫ 
“ Каліў чалавека знікла пачуццё гумару, значыць, 


яму ўжа не да жартаў. 


“Не паведамляйце свой маршрут, уцякаючы ад сябе! 


-. З робатам гаварыла”.. 
Дзе ты яго туі бачыла? 

--. Не тут. І не бачыла... У 
сына гасцявала. У Менску. Ці- 
ліхвон зазвінеў, дык я ўзяла 
чаўначок гэты... Ну, што з кру- 
гляшамі па канцах... 

Трубку? 

--. Во-во, трубку... Прыкла- 
ла верхні кругляшок да вуха 
1 чую: «...зап-ла-ці-це ня-цдо- 
імку, іна-чай ваш ці-ліх-вон 
бу-дзе ад-клю-ча-ны..» Зні- 
цяйкі падумала, што нехта 
гарэзуе, дуроніцца... Аж гэта 
ён і быў. робат, ліха яго 
матры! 

Старая -- гадоў за восем- 
дзесят ёй -- апавядае: 

Тата мне, каб не рэзаць 
бульбу, зрабіў драўляную, з 
клёну. лапатачку. Коўшык 
доўгенькі. зручны і лёгка ў 
зямлю йшоў, Дзень парыю 
адна -- кучага бульбы... А 
цяпёр жа лапаты, хоць і зя- 
лезныя, а ў зямлю не ўват- 








Дзякуючы сваім лекавым 
і пажыўным якасцям, мёд 
надаецца для комплекснага 
лячэння розных хвароб. Для 
ўзмацнення лекавага эфек- 
ту ён можа скарыстоўвацца 
як у камбінацыях з розны- 
мі лякарствамі, травамі, 
дабаўкамі, так і ў камбіна- 
цыях саміх спосабаў мёда- 
лячэння. Напрыклад, у хат- 
ніх умовах можна лячыць 
мёдам запаленне горла, пры- 
мяняючы адначасна некалькі 
спосабаў: прыём унутр, ап- 
лікацыі, паравыя інгаляцыі, 
паласканне. 

Аплікацыі ў носе право- 
дзяць чыстым мёдам, лепш 
зацукраваным. 

Хворы ляжыць на спіне. 
Шкляной трубкай яму кла- 
дуць у ноздры па кавалач- 
ку мёду (з фасолінку). які 
паступова растае і сцякае 
ў горла і гартань, дзе ўсмокт- 
ваецца. Штодзённа право- 
дзіцца адна такая працэдура. 
Пасля яе рэкамендуецца га- 
дзіны дзве не выходзіць з 
памяшкання. 

Для ванны мясповага пры- 
значэння рыхтуецца 30-пра- 
цэнтны раствор пчалінага 
мёду на дысіыляванай 
або кіпячонай вадзе. Раст- 
вор наліваюць у пасудзіну 
і апускаюць туды хворую 
руку або нагу. Тэмпература 
раствору -- 82“С. Працяг- 


ласць працэдуры -- 20--30 
мінут. Штодзённа -- 1-2 
працэдуры. Для агульнай 


ванны спатрэбіцца 200- 250 
г мёду. 


Кветкавы мёд выкарыс- 


тоўваюць для аэразольных 
і паравых інгаляцый. У пер- 
шым выпадку раствор мёду 
распыляецца  аэразольным 
апаратам. Кожны раз для 
працэдуры рыхтуецца свежы 
раствор на дыстыляванай 
вадзе пакаёвай тэмперату- 
ры ў канцэнтрацыі да 50 
працэнтаў. Працягласць пра- 
цэдуры -- 20 мінут. Штодзён- 
на -- 2 інгаляцыі. Паравыя 
інгаляцыі можна право- 
дзіць у хатніх умовах. Пры 
адсутнасці спецыяльнага па- 
равога інгалятара можна 
выкарыстоўваць чайнік з 
невялікай колькасцю вады ў 
ім. Яго ставяць на электрыч- 
ную або газавую плітку, на 
носік нацягваюць гумовую 
трубку даўжынёй 15--20 см 
з лейкай на канцы, праз якую 
ўдыхаюць пару з мёдам. Мёд 
кладуць у чайнік пасля таго, 
як вада закіпіць. Для рэгу- 
лявання тэмпературы вады 
час ад часу плітку выклю- 
чаюць. Працягласць працэ- 
дуры -- 15-20 мінут. Па- 
равую інгаляцыю можна зра- 
біць больш простым спо- 
сабам. У літровы кубак на- 
ліваюць кіпетню да палаві- 
ны аб'ёму, кладуць туды 
лыжку мёду, сядаюць, і, 
накрыўшыся з галавой, ды- 
хаюць парай. Цеплавыя ін- 
галяцыі робяць на ноч. 
Лячэнне метадам элек. 
рафарэзу магчыма толькі 
ў паліклініцы. Для працэдуры 
бяруць 50-працэнтны раст- 
вор мёду. Штодзённа -- ад- 
на працэдура. Курс лячэння 
- 15--20 працэдур. 
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ПА ГАРЫЗАНТАЛІ: 5. 
[2. Дальние. 15. Ржаные. 16. Вероятные. 17. Полу- 


Отказ. 


заннна Б Н А-а 
Я. Я 


І Б ШК 
А аца нав 
Зпыннанаавя 
- І 






Умиление. 8. Безумный. 9. 


голый. 18. Согласие. 23. дом (ломаные предметы). 25. Отсечь. 
26. Умышленно. 27. Отврашение. 25. Чутьё. 29. Соразмерный. 


ПА ВЕРТЫКАЛІ: !. 


Зажнточные. 


2. Собственники. 3. 


Вогнутый. 4. Находка. б. Здравый смысл. 7. Куча хворо- 


ста. 10. Клок. 11. 
барин. 


Скотскяй. 
19. Ости. 20. Отташцил. 21. 


13. Ремень. 14. Молодой 
Охапка, вязка (дров, 


сена). 22. Обруч. 23. Цепной. 24. Мечта. 


Адказ на крыжаванку, змешчаную ў Ж 12 


ПА ГАРЫЗАНТАЛІ: 5. Неаддзельны. 8. Склеп. 9. Жыллё. 


14. Язмін. 15. імпэтны. 
Груда. 19. Вільчык. 21. 


16. Бойка. 
Губляць. 


17. Вандроўны. 18. 
24. Чутка. 25. Рацыя. 


26. Запар. 27. Абраз. 28. Аналітычныя. 


ПА ВЕРТЫКАЛІ: 


1. Неахопны. 2. Адбіццё. 3. Ветлівы. 


4. Зняважлівы. 6. Ялінка. 7. Слуп. 10. Аздобіў. 11. Багнавы. 
12. Слоўныя. іЗ. Снедаць. 17. Выкраданне. і8. Гібець. 20. 


Чуты. 21. Гарлачык. 


Падрыхтавала Людміла ШНІП. 





РЭДАКЦЫЙНАЯ КАЛЕГІЯ 


Рэдактар Эрнэст Ялугін. 
Сябры калегіі: Янка Брыль, Анатоль Бутэвіч, Ніл Гіле- 
віч, Уладзімір Дамашэвіч, Алесь Камароўскі, Анатоль 
Клышка, Алег Куліцкі, Уладзімір Ламека, Уладзімір 
Содаль, Алесь Траяноўскі, Генадзь Тумаш, Яўген Цума- 
раў, Генадзь Цыхун, Міхась Шавыркін. 


Адказны сакратар Анатоль Сілянкоў. 


Аўтары надрукаваных матэрыялаў адказваюць за дакладнасць фактаў і іншых звестак. 


Пункт гледжання аўтара 


неабавязкова 


Рукалісы рэдакцыя яе рэцэнзуе і назад не вяртае. 


можа азпавядаць меркаванню рэдакцыі, 


Наклад 7339 паасобнікаў. Зак. 1172. 


МВПА імя Якуба Коласа. 
Мінская паліграфічная фабрыка 


«Чырвоная Зорка». 


індэкс 63865. 


